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Аннотация
Жизнь Топа и Копа, псов детективов-любителей, полна

приключений. Они, совместно с инспектором Лисом занимаются
поимкой ярмарочного вора. Затем отправляются в отпуск на
ледоколе Ласточка с капитаном Буком полюбоваться северным
сеянием. Где сталкиваются с загадкой зашифрованного узора на
свитере, который указывает на место спрятанных сокровищ.А
также принимают у себя в гостях кузин, Бесси и Лесси,
которые хотят уговорить братьев найти и перебраться в дом их
детской мечты. После чего невольно оказываются втянутыми в
события, связанные с расследованием нового дела детективов о
похищенных ценных бумагах с завода по производству спичек, в
котором замешаны преступные группировки.
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Сергей Баринов
Приключения Топа и

Копа. Сборник рассказов
"Каждый ребёнок – художник! Трудность в том,

чтобы остаться художником, выйдя из детского
возраста" Пабло Пикассо

 
I.Первое дело из жандармерии.
Глава 1. Ограбление на ярмарке

 
Стояла лунная ночь. В лесу было сыро и пахло грибами.

Тишину изредка нарушало уханье совы, которая по своему
обыкновению выходила на охоту ночью. Шуршун вышел из
своего лесного укрытия и стремительно направился по на-
правлению к деревне, расположенной в четверти версты от
леса. Он был неприметно одет, в темно-зеленый балахон,
тряпичные ходунки для тихой поступи. Глаза его блестели
от предвкушения скорой наживы. Три дня назад в ближай-
шей деревни Совушки открылась ярмарка диковинной утва-
ри, куда съехались разных дел мастера свой товар показать,
да других посмотреть. Охотников до таких ярмарок находи-
лась немало. Тут можно было найти и изделия из жемчуга,



 
 
 

изумруда, сапфира, золотые броши и браслеты, картины, по-
делки из папье-маше, разные скульптуры, кружева, ткани,
фарфор с росписью кобальтом и многое другое.

Деревня Совушки

Лёгкая поступь Шуршуна не выдала его на посту бес-
страшно почивавшей охраны бобров. Мгновение и вот он
уже внутри одного из шатров, в котором взору предста-
ют жемчуга разных размеров мастера Булки известного
как жемчужника на всём северном побережье реки Нан.
Несколько ловких манипуляций и дело сделано, добро из



 
 
 

нужных шатров в мешке. Вор победоносно возвращается в
лес со своей добычей.

Утром мастер Булка не досчитался изделий из своего
шатра на сумму в тысячу голдов. У Пака умыкнули шесть
диадем, украшенных изумрудами. Мистер Волкс обнаружил
пропажу маски Локи – древнего артефакта.

Данное событие дошло до префектуры, которая поручила
жандармерии привлечь все возможные ресурсы к поискам.

– Это какое-то безобразие! Этот похититель не стесняется
оставлять свою «визитную карточку» на месте кражи. «Здесь
был Шуршун» – так он себя зовет и неизменно оставляет эту
надпись, нацарапанную на деревянной поверхности, – сказал
Префект своему помощнику, расхаживая в своем кабинете.

Это был королевский пудель, черной породы. Всегда лю-
бил покрасоваться и поэтому держал в отменном состоянии
пышную прическу и носил яркие украшения, на нем был бе-
лый мундир, расшитый золотыми нашивками. Кабинет на-
ходился на третьем этаже здания префектуры, построенно-
го в виде яйца. Обстановка в кабинете подчеркивала склон-
ность ее хозяина к порядку. Повсюду были стеллажи с мно-
жеством аккуратно уложенных книг, в углу был большой де-
ревянный стол и удобное кресло. В середине кабинета боль-
шой ковер и пространство, по которому любил ходить и рас-
суждать вслух префект.

Следует отметить, что это не первое дело, на месте кото-
рого находится идентичная надпись. Так было и на ярмарке



 
 
 

в Бегемотово три месяца назад и в Леголесье, шесть месяцев
назад и в Кляксово, девять месяцев назад.

– То есть, каждые три месяца на ярмарках похищали цен-
ные изделия и каждый раз находили подобную надпись? –
уточнил помощник – пухлый лабрадор, невысокого роста, с
добрыми карими глазами, с иголочки одетый в бежевый ко-
стюм и бесконечно преданный своему префекту.

– Похититель, словно проверяет на прочность жандарме-
рию, уводя с ярмарок новые ценности и не оставляя никаких
следов за исключением своей визитной карточки, всё время
оставляет нас с носом.

– Передай шефу жандармерии во что бы то ни стало рас-
крыть это дело, и пусть прибегает к помощи частного сыска,
раз сами не справляются!



 
 
 

 
Глава 2. Удачное знакомство

 
Топ и Коп, проснувшись рано утром, занялись своим лю-

бимым делом – завтраком.
Тоненькие ломтики поджаренного бекона, два яйца глазу-

ньи, слегка приправленные укропом, морской солью, перцем
Чили и тертым сыром, соленый огурчик украшали тарелку
каждого.

Топ только что закончил приготовление кофе в турке, на-
лил и поставил прозрачные кружки на стол.

Коп взял кружку и сел у камина. Медленно втянул аромат
своего кофе – крепкого, без молока и сахара, как он любит.

– Топ, смотри-ка, снова тот неуловимый ярмарочный во-
ришка объявился, – сказал Коп, глядя в газету. Вот, послу-
шай заголовки в газетах: «Шуршун снова в деле», «Жандар-
мы в дураках», «Префект в ярости: подайте мне вора на блю-
де либо свои жетоны!».

– Дааа, дела… он у них как застрявший кусочек мяса в зу-
бах, – прокомментировал Топ, потягивая на свой капучитто.

– Какие есть версии происходящего?
– Посмотрим, что нам известно.
– Во-первых, этот вор впервые объявился девять месяцев

назад, где оставил свой, так сказать, автограф в виде нацара-
панный надписи «здесь был Шуршун».

–  Во-вторых, всякий раз он пробирался незамеченным



 
 
 

мимо охраны и грабил только ярмарки, которые проходят
каждые три месяца, причём каждую ярмарку он посещал
трижды.

– В-третьих, его интересуют ценные маленькие скульпту-
ры, украшения с жемчугом, изделия с драгоценными камня-
ми, древние артефакты, но ничего тяжелого и громоздкого
он не брал.

Коп замолчал и задумчиво закончил свой завтрак.
– Какие выводы это позволяет сделать? – спросил Топ, до-

едая соленый огурчик.
– Недостаточно фактов. Либо газетчики пишут не всё, ли-

бо упускают важные детали, либо у вора есть пособники.
– Значит, он работает не один – произнес вслух Топ.
– А что, Топ, ты не прочь заняться этим нашумевшим де-

лом?
– Ещё бы! Думаю, нам бы удалось пролить на него свет.

Однако, это дело жандармерии. А мы с тобой, насколько мне
помнится, там не работаем! Или ты забыл, что мы с тобой
ещё в детстве, увлекшись расследованиями, не хотели слу-
жить в правоохранительных органах? Ты же сам всегда твер-
дил, что для сыщика указания сверху только мешают рабо-
тать – возмутился Топ.

– Все верно! Но, если верить газетчикам, жандармерия в
тупике. И им бы не помешали две светлые головы вроде на-
ших.

– Ты меня запутал. Тебе что, вдруг в жандармы захоте-



 
 
 

лось? – удивился Топ.
– Да нет же! Мне хочется не в жандармы, а их дело.
– И как мы этого добьемся? У нас, конечно, есть заметка

в газете про наши услуги частного сыска. Но, к нам обраща-
ются только частные лица.

– Я вот думаю, а не написать ли им письмо… – задумчиво
произнес Коп.

Коп хотел добавить что-то ещё, но тут постучали в дверь
их небольшого таунхауса на роузес роуд.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

Детективы давно хотели заняться частным сыском и пару
лет назад опубликовали заметку в газете и сняли одно кры-
лечко – как они говорили в шутку. Это была тихая улочка
с шестью таунхаусами, в каждом из которых по три отдель-
ных входа с крыльцом. Своему названию, видимо, эта улица
обязана чайным розам. Из этих красивых кустов были сдела-
ны ограды у крылец и между домами. Тонкий аромат цветов
можно было учуять чуть ли ни с соседней улицы. Им тут нра-
вилось, но расположение дома было совсем не проходным, и
посетителей было не очень много. Хоть и родом они были из
Пиксеанамалиса – тихого местечка, но и со своими странно-
стями, Песского округа. Топ и Коп всегда хотели пожить в
большом городе. Вот и перебрались в Рондон.

Коп покинул своё уютное место у камина, отложил в сто-
рону газету и открыл дверь.



 
 
 

Таунхаус на улице роузес роуд

На крыльце, морщась от яркого утреннего солнца, стоял
инспектор Лис.

Глаза его, светло зеленые и цепкие впивались и присталь-
но рассматривали всё, что его интересовало. Острые ры-
жие уши торчали, также как и черные усы. На сине-клетча-
том жандармском костюме блестел золотистый значок реги-
онального управления жандармерии, но не простой, а с над-
писью снизу – «инспектор». Это означало, что перед ними
не рядовой жандарм, а с расширенными полномочиями из
детективного отдела. Он никогда не снимал зелёный шарф,
и всегда носил с собой брелок плюшевого мишку, который



 
 
 

ему подарила племянница на удачу.



 
 
 



 
 
 

Инспектор Лис

– На ловца и зверь бежит – подумал про себя Коп.
– Здравствуйте! Я из регионального управления, инспек-

тор Лис – произнес гость.
– Здравствуйте! Прошу, входите – поприветствовал Коп

гостя и шире распахнул входную дверь, чтобы можно было
пройти.

Инспектор вошел и по привычке, выработанной своим ре-
меслом, осмотрелся.

Слева от прихожей на небольшой кухне стояла турка с
ароматным кофе. Тут же у окна стоял столик и четыре стула.
Все было в бледно-бежевых тонах, даже занавески. Прибо-
ров было не много, создавалось впечатление аккуратности.
Через арку начиналась гостиная. С кресла у камина встал
Топ и подошёл поздороваться.

– Добро утро! Инспектор Лис, – еще раз представился он.
– Доброе утро, инспектор. Хотите кофе? – поинтересовал-

ся Топ.
Инспектор ещё раз вдохнул аромат манящего кофе, кото-

рый учуял, как только вошёл и согласился.
– Вам чёрный или со сливками?
– Чёрный, пожалуйста. Без сахара.
– Вы должно быть уже слышали про похищение на ярмар-

ке? – перешёл он сразу к делу.
– Читали в газетах – ответил за двоих Коп.



 
 
 

– Так вот, Префект очень не доволен происходящим. Да
ещё газетчики трубят по чём зря про некомпетентность пра-
воохранительных органов. Но начальству это не нравится и
мне дали указания задействовать все ресурсы, чтобы пой-
мать вора. И я подумал, что частный сыск вполне подойдет.
Изучив газетные заметки, я навел справки. Мне порекомен-
довали обратиться к вам, вы ведь ведете частный сыск? И
ваши клиенты, судя по отзывам, остаются довольными. На-
сколько мне известно, у вас еще не было ни единого промаха.

– Если мы беремся за дело, то не терпим неудач – гордо
сообщит Топ.

Топ протянул инспектору чашечку чёрного кофе без саха-
ра и предложил расположиться поуютнее у камина. Несмот-
ря на весеннее время, было прохладно. Столбики термомет-
ра не поднимались выше десяти градусов. И сидеть у камина
было гораздо приятнее.

– Как я уже говорил, нам требуется ваша помощь в поим-
ке преступника. Преступать нужно немедленно. Вы соглас-
ны? – спросил Лис, потягивая свой кофе в кресле у камина.

Топ и Коп переглянулись. Несомненно, у братьев про-
мелькнули одни и те же мысли на этот счёт. Первое, это то,
что не успели они обсудить совместную работу с жандарме-
рией, как им представился случай. Второе, это то, что они
не собираются менять свои взгляды на сыскное дело и будут
оставаться независимыми.

– Мы согласны, но с одним условием – вы, то есть жан-



 
 
 

дармерия, наш клиент, но мы остаёмся частными лицами и
расследуем дело, как нам удобно – ответил Коп.

– Что ж, для этого я к вам и пришёл, чтобы добавить све-
жего взгляд, так сказать!

–  Отлично! Когда можно отправиться на осмотр места
преступления? – поинтересовался Топ.

– Можно прямо сейчас. Повозка у дома – сказал инспек-
тор Лис.



 
 
 

 
Глава 3. За работу

 
– Топ и Коп мигом собрались. Топ взял с собой блокнот

для расследований, куда обычно записывал всё происходя-
щее во время расследования. Порой, заметки помогают от-
капывать что-либо упущенное. Коп же взял с собой чемодан-
чик с химическими элементами. Это одно из его увлечений –
экспериментировать, смешивая разные химические элемен-
ты, изучая различные свойства и эффекты от соединений и
смесей.

Он, не раз применял эти знания во время расследования.
Итак, Топ и Коп, вместе с инспектором Лисом отправи-

лись в деревню «Совушки». По дороге детективы заметили,
что на въезде в деревеньку, где проходила ярмарка, постави-
ли блок пост и у всех проверяли документы.

– Скажите, вы делаете запись посетителей? – спросил Коп,
предъявив удостоверение детектива.

– Как было велено, всё в журнале посещений – ответил
постовой Гусь с глуповатым выражением.

Топ сделал пометку в своём блокноте.
Повозка въехала к началу ярмарки, где также стоял пост

патрульных. Сдесь тоже не делали записи о посетителях.
То тут же принялся опрашивать мастеров, пострадавших

от рук грабителя, и записывать к себе в блокнот.
Коп достал свой чемоданчик с химическими элементами



 
 
 

и стал проводить опыты с почвой.
Инспектор Лис осмотрел пост и опросил постовых.
Оказалось, что они ничего не слышали, ничего не видели,

мимо них никто не проходил, по их словам.
Топ внимательно записал показания мастера Булки в

блокнот.



 
 
 

Тыквы на ярмарке

–  Это безобразие! Стащили изделий на тысячу голдов.
Три серебряных портсигара, два золотых наперстка, компас



 
 
 

из титанового сплава, три нефритовые четки, одна золотая
цепочка с кулоном.

Мастер Булка был похож больше на кондитера, нежели на
ювелира – золотых дел мастера. Он представлял собой по-
родистого хомяка, надутого от возмущений. Шерстка у него
была светлая, с белыми пятнами на увесистых щеках. Он но-
сил красные узкие сапоги, и белый кожаный фартук, в кото-
ром было заткнуто множество различных инструментов, на-
подобие пинцетов и маленьких отверток. Никогда не снимал
с головы ободок с приспособлением для работы с очень мел-
кими соединениями, похожими на несколько луп.

Булка много разводил руками и причитал:
– Кто мне теперь это все компенсирует? Я уже написал

жалобу в префектуру. А они ответили, – мол, не волнуйтесь,
задействованы лучшие ресурсы. Вор, непременно будет най-
ден. А что мне от их писем толку?! Я и так плачу за аренду
места на ярмарках по сто голдов. И туда, между прочим, вхо-
дит организация и безопасность! И где же эта безопасность?
Я вас спрашиваю, где? А они отказываются возвращать даже
эти уплаченные монеты.

– Кто это «Они»? – поинтересовался Топ.
– Как кто? – прекратив свой монолог, воскликнул мастер.

Который, по сути, просто изливал душу вслух, нежели участ-
вовал в опросе.

– Конечно, администрация ярмарки. Я был у этого напы-
щенного мистера Кротса на приёме – директора ярмарки.



 
 
 

Представляете, какая наглость! Нужно было даже записы-
ваться к нему на прием через помощницу, мисс Козигис.

– Что он вам сказал? – уточнил Топ.
– Сказал, что со своей стороны администрация выполнила

обязательства в полной мере. Места на ярмарке удобно обо-
рудованы, мероприятия организованы и приставлена охра-
на для соблюдения порядка и личной безопасности посети-
телей и участников. А за материальные ценности они ответ-
ственность не несут.

– И вот ведь плут, даже документ мне показал, где это все
указано, а мы с ним ознакомились. А я раньше считал себя
самым предусмотрительным.

– Спасибо, мастер Булка, за уделенное время и ценные
показания, – поблагодарил Топ.

С мистером Волксом разговор произошёл довольно ко-
роткий. Этот скрытный волк не был нацелен на продуктив-
ный диалог. На морде он носил огромные очки, которые бес-
конечно поправлял, когда смотрел на крохотные карманные
часы без крышки. Казалось, очки ему мешали. А на часы
он смотрел часто, будто спешил. Его серая шерсть отливала
блеском, словно на кончиках висели серебряные иголочки.
Одежда его состояла из классического, серого костюма и ту-
фель.

– Что вы можете сказать о вашей пропаже? – спросил Топ.
– Все, что мог уже сказал жандармам сразу после ограб-

ления – довольно грубо ответил Волкс.



 
 
 

– И все же, что у вас пропало? – настаивал Топ.
– У меня пропала маска Локи – нехотя выдавил из себя

мистер Волкс.
– Насколько ценная эта вещь?
– Зависит от ценителя.
– Я понимаю, что состоятельный коллекционер может вы-

ложить целое состояние за понравившуюся ему безделушку,
однако… Топ не успел договорить, как Волкс вспыхнул.

– Безделушку!? Да как у вас язык повернулся! Это произ-
ведение искусства! Подобная маска на вес золота! Если хоти-
те знать, я бы её оценил в десять тысяч! И все эти мелочные
оценщики, которые называют себя знатоками, только нароч-
но сбивают цену.

– Эдак его зацепило, – подумал Топ.
–  Акхмр-акхмр,  – откашлялся Волкс и опомнился от

вспышки гнева.
– Мне больше некогда отвечать на вопросы, много работы.
– Конечно. Не смею больше вас задерживать. Спасибо за

уделенное время. Вежливо поклонился Топ и вышел из шат-
ра.

– Мастер Пак был напротив, сама вежливость. Он энер-
гично носился из угла в угол шатра в своих забавных белых
черевичках. Вообще для белого гусака он был поразитель-
но подвижным. Однако одеждой себя не обременял, носил
только шорты в горошек.

– Хотите ароматный пуэр?



 
 
 

– Нет, спасибо. Мне бы хотелось узнать о вашей пропаже
подробнее.

– Извольте: украдено шесть диадем с изумрудами ручной
работы по триста голдов каждая. Жандармы уже составили
протокол, как положено.

– Тем временем Коп провёл химический анализ почвы в
тех местах, где были следы похитителя, а также исследовал
оставленную вором надпись.

Инспектор Лис обошёл всю ярмарку, проверил все угол-
ки, исследуя, где могли бы быть слабые места.

К четырём часам все собрались в кабинете администра-
ции, временно вверенной следственной группе в качестве
оперативного штаба.

Подводя итоги проведенной следственной деятельности,
каждый высказался. Первым начал Топ:

– Я опросил несколько посетителей ярмарки, тут есть и за-
всегдатае, которые приезжают на каждую ярмарку. Всех ма-
стеров обойти не удалось, но с потерпевшими я свиделся.

Каждый по своему отличителен. Мастер Булка скандаль-
ный и подозрительный, а также самодостаточный во всех от-
ношениях – ему даже собеседники не нужны. Он болтает без
устали, мне показалось, что он бы и не заметил моего присут-
ствия, самозабвенно рассказывая про ограбление, если бы я
не обратил на себя внимание, – начал Топ.

– Пак мне показался излишне угодливым. Кажется, что он
готов доплатить кому угодно, лишь бы его не трогали.



 
 
 

– Волкс же – наоборот, очень скрытный и необщительный
субъект. Не желает делиться информацией. Однако, я упо-
мянул про оценку изделий, видимо, случайно задел его боль-
ную тему. Он продемонстрировал свой взрывной характер –
глаза у него прямо таки загорелись огнем, – Топ покрылся
мурашками, вспоминая и комментируя тот момент.

– Это интересно. Надо бы взять на заметку – сказал Коп.
– Ах да, еще я сделал себе пометку про местную админи-

страцию, по словам Булки, директор ярмарки, мистер Крот-
сз, тот еще жук, у которого все предусмотрено не в ущерб
себе. Странно, но похитителя как магнитом тянет на эти яр-
марки, а он ничего не предпринимает.

– Ну как же, я не раз общался с мистером Кротсзом, это
он в первую очередь обращался в жандармерию, по случа-
ям кражи. А также любезно предоставил нам в качестве вре-
менного штаба свой весьма удобно оборудованный кабинет,
даже с приведенным телеграфом, – отозвался Лис.

– Признаться честно, не разделяю вашей благосклонно-
сти к данной личности. Мне удалось немного пообщаться с
этим директором. Сначала меня к нему не подпускала его
помощница, а он хоть и прекрасно слышал, что мне нужно
задать пару вопросов даже не обращал внимания. Однако,
когда узнал, что я в следственной группе, сразу же меня при-
нял. Скользкий тип, скажу я вам. Маленькие чёрные глазки
так и бегают по сторонам. Сам низкий и неприметный, но
с чрезмерной напыщенностью, одет в полосатый строгий ко-



 
 
 

стюм и черные туфли и в чёрной шляпой с короткими поля-
ми.

– Понятно. Нужно будет больше узнать про него.
– Да, хорошо бы проверить его дела за последний год и

страховку, – порекомендовал Коп.
– А что у вас? Спросил Топ.
– Я проверил все шатры и всю территорию ярмарки. Огра-

да не повреждена ни в одном месте. Оборудованные места
мастеров либо надежно запираются в отдельных шатрах, ли-
бо у них имеются запирающиеся шкафы и витрины. Следов
взлома замков не обнаружен, видно, наш вор искусно владе-
ет отмычками, – отрапортовал Лис.

– Или что-то другое… – задумчиво произнес Коп.
–  Пожалуй, я тоже утолю своё любопытство и осмотрю

несколько замков, с вашего позволения, инспектор?
– Да, пожалуйста. А вы что-нибудь обнаружили?
– Я обследовал следы и проверил отпечатки на местах по-

терпевших – в свою очередь отчитался Коп.
–  Следов и отпечатков настолько много, что ничего не

разобрать.
– Значит у нас ничего нет?
– Все же, кое-какие выводы попытаемся сделать – отреа-

гировал Коп.
– Во-первых, ярмарка хорошо оснащена и охраняется, по-

вреждений ограды и следов взлома не обнаружено, следова-
тельно, можем сделать вывод о прямом проникновении.



 
 
 

– Во-вторых, значит попасть на ярмарку можно было толь-
ко через блок пост на входе. Но охранники ничего не видели
и не слышали. Однако, они утаили тот факт, что они спали
всю ночь. Химический анализ чашек охранников, который я
провел показал содержание сильного снотворного.

– Значит, охрану усыпили! – воскликнул Топ.
– По всей видимости – прокомментировал Коп.
– В-третьих, я обнаружил следы, которые ведут из леса, а

потом те же следы обратно в лес, значит, логово вора нахо-
дится в той стороне.

– В-четвертых, тот факт, что вору удалось проникнуть так
незаметно на ярмарку, усыпить охранников, наводит на раз-
мышление – нет ли у него пособника из числа служащих.

– Но это всё ещё нужно проверить.
– Нужно определиться какие шаги предпринимать дальше

– предложил Лис.
– Отправимся в лес, найти его логово и устроить ловушку

после второго ограбления, – предложил Коп.



 
 
 

 
Глава 4. Хижина в лесу

 
После того, как начало темнеть, Топ, Коп и Лис отправи-

лись в лес. Коп взял с собой чемоданчик с химическими эле-
ментами, чтобы найти след. Топ взял с собой три фонарика.
Лис взял с собой наручники и походную сумку. Химические
элементы не подвели. Фосфористый раствор, соединённый
с крахмалом, тальком и ещё каким-то элементом с трудно-
произносимым названием сделали своё дело. Они вступили
в реакцию с частицами в почве, в тех местах, где были следы
и стали светиться зеленоватым цветом. В темноте их легко
теперь можно было найти. Коп шёл впереди и пульвериза-
тором распылял раствор каждые три метра. Так детективы
шли мимо деревьев, оврагов, по сплошной листве, местами
тропинками и добрались до пригорка запорошенного землей
и листвой.

– Здесь следы прерываются, – подал голос Коп, деталь-
но рассматривая землю вокруг с помощью увеличительного
стекла на ручке.

– И что это значит? Не мог же он взлететь? Спросил Лис.
– Всё может быть, – отозвался Топ.
Затем Топ обошёл вокруг холма среди берёз и обнаружил

нечто странное.
– Глядите, что я нашёл! Это же…, это…
– Дымоход – закончил за Топа инспектор Лис.



 
 
 

– Сейчас из неё не идет дым, но, похоже, из неё уже коп-
тили дымом от дровишек, видите чёрный нагар?

– Всё верно, поэтому следы и кончились, ведь мы на ме-
сте! – констатировал Коп.

– Значит это и есть логово вора? Но где же вход? – спросил
Топ.

– Вестимо, где-то под листвой. Давайте искать! – скоман-
довал Лис.

Детективы принялись обстукивать листву, но слой земли
заглушал какие-либо звуки. Пришлось повозиться. Но вот,
наконец, Топ нащупал дверь.

Только в ней не было ни ручки, ни скважины.
– Попробуй надавить на неё, – предложил Коп.
Они отошли, освободив пространство. Дверь поддалась.
– Механизм с обратной пружиной, – предположил Коп.
Топ аккуратно открыл дверь. Инспектор двинулся вперёд,

внутри было темнее, чем снаружи и он зажёг фонарик.
Взору представилась вполне жилая обстановка. Довольно

просторное помещение, хоть и почти целиком заставленное
шкафами с полками. В углу располагался камин, внутри ко-
торого лежали потухшие угли. Трубу для вытяжки от этого
камина они и обнаружили снаружи. Справа лежало внуши-
тельное количество дров. Тут же, недалеко от камина стоял
письменный стол с чернильницей и свечёй. А судя по нали-
чию кровати, хозяин берлоги частенько оставался с ночев-
кой.



 
 
 

Логово Шуршуна



 
 
 

– Смотрите! – воскликнул Топ, направляя луч фонаря на
одну из полок шкафа.

– Похоже, что это те самые пропавшие диадемы мастера
Пака.

– Если мы не ошиблись, то Шуршун снова отправился на
дело, после чего он вернется сюда. Подготовим ему ловуш-
ку! – сказал Лис.

Все выбрались наружу и схоронились за деревьями.
Детективы сидели в засаде, казалось, целую вечность.

Примерно часа через три Коп не выдержал и подойдя к Топу
предложил:

– Может, пойдем, проверим? Вдруг мы его проглядели?
– Мы же наблюдали все вместе. – Топ жестом позвал ин-

спектора Лиса, который засел в берёзках.
– Инспектор, есть что?
– Я ничего не заметил.
– Всё же, стоит пойти проверить. Ведь мы довольно давно

ждём, – немного обеспокоенно предложил Коп.
– Решено! Пойдем проверять, – скомандовал Лис.
Детективы аккуратно подошли к бункеру и открыли

дверь. Лис вошёл первый, как и в прошлый раз. Видимо, это
выработанная за годы службы привычка. Они осмотрели по-
мещение с помощью фонариков. Несмотря на то, что снару-
жи уже светало, внутри было темно. Никого не оказалось.

– Неужели мы ошиблись и это вовсе не логово вора? –



 
 
 

предположил с досадой Топ.
– Или просто вор почувствовал неладное и решил в этот

раз не приходить, – отозвался Лис.
– Вор всё-таки побывал здесь после нашего крайнего ви-

зита! – заявил Коп.
– С чего вы взяли? – удивился инспектор.
– Посмотрите на свечу. Когда мы заходили в прошлый раз,

я обратил внимание, что она была новая. А сейчас видно, что
её использовали, видите подтёки? – прокомментировал Коп.

– Всё так. Похоже, что вор заметил нас и пробрался сюда
каким-то другим потайным путем, скорей всего подвальным.
И обвел нас вокруг пальца! – печально констатировал Топ.



 
 
 

 
Глава 5. Второе

ограбление на ярмарке
 

Когда детективы прибыли к месту проведения ярмарки,
охрана спала, как и предполагал Коп. На столбе нашли ещё
одну отметину «здесь был Шуршун».

Сомнений быть не могло. Это снова случилось.
– Значит, упустили, – с огорчением сказал инспектор Лис.
– Конец моей карьере. Префект из меня сделает грушу

для битья и вышвырнет из жандармерии.
–  Не спешите. Мы ещё скажем своё слово,  – отозвался

Коп.
Через полчаса проснулись охранники, через час пришли

из администрации и мастера.
– Уважаемые мастера, прошу тщательно проверить свои

места и сообщить, у кого что пропало, – обратился к ним
Топ.

После описи Лис пошёл оформлять бумаги во временный
штаб.

Коп, тем временем, подробно изучил замочные скважины.
Глаза у него засверкали. Обычно это означало, что он что-
то выяснил интересное. Однако пока он не спешил делиться,
что у него на уме. Он любил немного «переварить мысли».

Когда с дверными скважинами было покончено, он по-



 
 
 

просил для просмотра журналы посещения у охранников и
изучил их тщательным образом, делая себе пометки.

Примерно через час он решительно направился к инспек-
тору.

– Мне нужны журналы посещения с предыдущих ярмарок
сказал Коп.

– Это можно устроить. Зачем они вам? – спросил Лис.
– Есть одна гипотеза, которую нужно проверить. Я смогу

утверждать что-либо определенное только после уточнения
фактов.

– Хорошо, я поручу отправить за ними лошадей.
– Нет, это слишком долго! Время сейчас работает против

нас, – заявил Коп.
– Телеграфируйте в архив и передайте мне трубку.
Когда инспектор передал ему трубку, Коп начал задавать

вопросы по списку и на том конце провода шурша листами
что-то отвечали. Когда Коп закончил разговор, примерно че-
рез полчаса, после чего подошёл к Лису и сказал:

– Нужно собрать всех пострадавших мастеров в приём-
ной.

Инспектор выполнил, что он просил.
– Итак, господа, – начал Лис.
– Вас собрали, потому что совершено очередное ограбле-

ние.
– Это безобразие! Да, мы уже давно в курсе! Лучше бы

вора ловили, чем лясы точить, да вы нас по миру пустите, –



 
 
 

послышались возмущения.
– Мы ещё раз хотим проверить, что у вас было украдено.

Это не займёт много времени, – проговорил Топ.
– Корона с сапфирами, – начал перечислять он.
– Моя пропажа. Тонкая работа! – подал голос мастер Бул-

ка.
– Две золотые цепочки с кулонами.
– Это мои, – отозвался мастер Бык.
– Две хрустальные вазы.
– Это мои, – сказал Пак.
– Мы не желаем терять время впустую, – сердито заявил

Волкс.
– А у нас для вас хорошая новость, – вмешался Коп.
– Видимо, вор, обронил похищенное, когда спешил по-

скорей убраться, – сказал Коп, демонстрируя маску Локи.
Волкс стоял как вкопанный.
– Что же вы не рады? Или это не ваша пропажа, мистер

Волкс? – поинтересовался Топ.
– Премного благодарен, – проговорил сквозь зубы Волкс.
– А больше он ничего не обронил? – начали на перебой

другие мастера.
– Нет, больше ничего. Что же вы, мистер Волкс не заби-

раете свою пропажу?
– Разве я могу её забрать? Я подумал, вдруг на ней отпе-

чатки грабителя, – отозвался Волкс.
– Не волнуйтесь, отпечатки мы уже проверили.



 
 
 

– И что же, удалось обнаружить отпечатки вора?
– Возможно. Но пока данные сведения мы не в праве раз-

глашать, дабы не навредить следствию, – загадочно произнес
Коп.

–  Что ж, славно,  – аккуратно забирая маску, произнес
Волкс.

– Спасибо за внимание, господа мастера, теперь все могут
быт быть свободны, если нам понадобится, мы с вами свя-
жемся, – объявил инспектор Лис.

Когда они вернулись в кабинет, который они сделали сво-
им временным штабом, Коп попросил зачитать ему из блок-
нота Топа пометки о странностях в поведении участников
происшествия на ярмарке. После чего погрузился куда-то
глубоко в свои мысли минут на пять.

– Инспектор, прошу дать доступ Топу к архивам рассле-
дований с предыдущий ограблений на ярмарках, где орудо-
вал Шуршун. Нам потребуются любые факты, которые мож-
но было бы сопоставить с имеющимися у нас, – обратился
Коп к Лису.

– Используйте все, что потребуется, – сказал Лис, и Топ
зарылся в бумагах.



 
 
 

 
Глава 6. Истина близко

 
– Видимо вы напали на след, Коп? – поинтересовался Лис,

помогая Топу с архивом.
– У него так бывает, сначала «проваривает мысли», потом

нужно проговорить вслух, чтобы родилась истина, – ответил
за него Топ.

– Готов оказать любое содействие, лишь бы на благо след-
ствию, – со вздохом сказал Лис.

– А то так и до третьего ограбления не далеко. А коли так,
то придётся добровольно жетон сдавать, не дожидаясь, пока
меня съест префект с потрохами, – добавил он с горечью в
голосе.

После нескольких часов капания в архиве и поисков нуж-
ных Копу фактов, он наконец то воскликнул: В этом опреде-
лённо что-то есть!

– Ребята, мне идите ве сюда. Мне нужно поделиться с ва-
ми кусочками событий, чтобы мы вместе выстроили склад-
ную историю.

– Надеюсь со счастливым концом?! – не то спросил, ни то
констатировал подусталый инспектор.

– Итак, начнем, так сказать, сеанс следственной терапии, –
с воодушевлением начал Коп, когда его коллеги уселись ря-
дом с ним.

– Помните, я изучал записи журналов охраны с других яр-



 
 
 

марок? А также, делал химический анализ остатков чая в их
кружках?

–  Тот факт, что в кружках я обнаружил следы сонного
средства, а в журналах прослеживается практически один и
тот же состав мастеров – участников и персонала ярмарки
подтвердил гипотезу, что у вора существует пособник.

– Похоже на правду, – кивнули Топ и Лис.
– Есть ещё кое-что. Как вы помните, после первого ограб-

ления Лис осматривал замки и сказал, что вор искусно вла-
деет отмычками. А я решил еще раз взглянуть на некоторые
из них.

– Было дело, – подтвердил Лис.
– Я заметил, что на замочной скважине мистера Волкса

отсутствовали царапины, тогда как на других замках они бы-
ли.

– Ну и что с того? – удивился инспектор.
– То, что при использовании отмычек крайне затрудни-

тельно не оставить никаких царапин. Поверьте, ведь я прак-
тиковался и в изготовлении отмычек и в искусстве взлома.
Конечно, исключительно из научного интереса,  – добавил
Коп.

– Хочешь сказать, что вор воспользовался ключом?! – до-
гадался Топ.

– Именно так, либо вор украл ключ, о чем не заявил его
хозяин.

– Но есть еще кое-какая деталь:



 
 
 

– Несколько часов проведенных за изучением архивных
записей с предыдущих ярмарок не прошли впустую! Уда-
лось найти закономерность. На каждой из ярмарок была по-
хищена маска Локи у Волкса.

– У многих мастеров украли один и тот же товар на круг-
ленькую сумму, – заметил Лис.

– Я навел справки и выяснил, что в мире искусств эти мас-
ки претерпели довольно серьёзную критику со стороны из-
вестных ценителей. И эта оценка отразилась на стоимости.
Волкс, не просто скупщик и продавец, а также автор этих
изделий явно рассчитывал на гораздо более высокую оценку
общественности. Его ревностное отношение к этим маскам
на лицо! Вспомните его реакцию, когда Топ проводил опрос.
Судя по заметкам из блокнота Топа, Волкс самая подозри-
тельная личность.

– Также нужно отметить, что после похищений, на маску
Локи появился неожиданный ажиотаж. И Волкс поднял на
неё цену в несколько раз.

– Эти заключения тянут на мотив, – воскликнул доволь-
ный инспектор, потирая лапы.

– Вот воришка и попался! – поддержал его Топ.
– Но вы не слишком-то довольны, как я погляжу? – спро-

сил Лис.
– Меня терзают смутные сомнения. Уж больно всё явно и

просто складывается, – пожаловался Коп.
– Да как же, просто? Я вот, например, не видел ничего



 
 
 

очевидного, до тех пор, пока вы не сложили пазл воедино, –
возмутился инспектор.

– Даже если и так, этого не достаточно для ареста. Как
говорится, – не пойман, не вор, – констатировал Коп.

– Значит, его нужно поймать! – с чувством заявил Топ.
–  Вы совершенно правы, коллега! Давайте устроим ло-

вушку! – воодушевился Коп.
– Опять ловушку? А если нас ждет провал, как уже было

в лесу? И мы останемся ни с чем – заволновался Лис.
– Риск есть, но мы все тщательно продумаем. Прямо сей-

час и начнем – предложил Коп.
– Что ж, была, не была. И как вы это собираетесь провер-

нуть, выкладывай – сказал Лис.
– Думаю можно подвесить над входом в мастерскую Волк-

са рыболовную сеть на противовес и привязать за леску к
ручке. Как только дверь откроется, сеть свалится на вора.
Это даст возможность выиграть пару минут пока вор запу-
тается, чтобы прибежать и схватить его с поличным.

– А как мы узнаем, когда вор попался? Нужен какой-то
сигнал.

– Элементарно – мы повесим на сеть бубенчики, которые
будут издавать звук, как только вор запутается в ней.

– Это будет совсем как на рыбалке! – с видом знатока,
заявил инспектор Лис.

– Да, а нам остаётся притаиться неподалеку, в соседней
мастерской и ждать, – одобрительно закивал Топ.



 
 
 

– Когда все разойдутся по домам, приступим, – скоман-
довал Лис.



 
 
 

 
Глава 7. Почти третье ограбление

 
– В полночь, когда ловушка была установлена и детективы

укрылись, их ожидания наконец оправдались – раздался звук
бубенчиков и герои мгновенно прибежали и набросились на
вора.

– Ага, попался Волкс! Триумфально воскликнул инспек-
тор.

– Да ведь это директор ярмарки! – изумился Топ.
– Я так и знал, – произнес Коп.
–  Вы арестованы! Хотя, признаюсь, я что-то запутался.

Причём тут Кротсз? Я ожидал поймать Волкса – сказал Лис.
– Глупцы! Вы такие же глупцы, как и он – процедил Крот-

сз, злобно поглядывая сквозь сеть.
– Волкс готов продавать свои скульптуры за гроши, лишь

бы их покупали. Однако, каждый раз, когда я похищал мас-
ку, она становилась всё дороже, благодаря мне! Газетчики
буквально набрасывались на новость о загадочных похище-
ниях Шуршуна и трубили направо и налево о пропавших
редкостях на ярмарке. Тем самым они создавали бесплатную
рекламу для меня! А я вместо усиления охраны повышал
стоимость страховки, изображая жертву, и пощипывал стра-
ховщиков как липку. А вещи сбывал через перекупщиков по
цене дороже, чем они были выставлены на ярмарке.

Я озолотился на этой маленькой хитрости за последний



 
 
 

год, – упивался своим рассказом директор.
– Что ж, тогда я тоже поделюсь с вами, подал голос Коп.
– Проштудировав все записи с предыдущих ярмарок, на

которых были кражи, журналы охраны, записи Топа, а также
ещё некоторые добытые справки из города, мы заметили,
что вы получаете хорошую компенсацию по страховке после
каждой кражи.

Когда же мы обнаружили ваше логово в лесу, у меня был
с собой флакончик с невидимой пудрой, которой я обмазал
некоторые похищенные предметы на полках. Прелесть это-
го средства в том, что его следы можно увидеть только под
светом ультрафиолетовой лампы. Мы устроили небольшое
представление с якобы выроненной вором маской Локи ради
провокации. Хотели посмотреть на его реакцию и дальней-
шие действия. Ведь он вел себя подозрительно и у него тоже
был мотив. Я пообщался с ним с глазу на глаз после этого, он
был взволнован, проговорился про давнего друга, с которым
он когда-то изобрёл метод воссоздания древних скульптур.
Я начал догадываться, что он догадывается о том, кто может
быть вором, но сам в отказывается в это верить. После че-
го я навел справки и узнал о вашей с ним прошлой дружбе,
об успехах и падениях из заметок в журналах об искусстве
прошлых лет. Тогда я как-то заглянул в соседний кабинет с
нашим временным штабом, куда временно переселился ди-
ректор ярмарки. Не забыв прихватить с собой ультрафиоле-
товую лампу, я обнаружил свечение на некоторых изделиях!



 
 
 

Это означало, что украденные вещи из своего логова в ле-
су, вор перетаскивал в этот кабинет, откуда при свете белого
дня сбывал украденное перекупщикам на чёрный рынок.

–  Кротсз с удовлетворённым видом, что его гений был
признан, удалился под конвоем инспектора Лиса.

Лис же на улице передал его вызванному патрулю.
На следующий день инспектор Лис зашел в гости к детек-

тивам.
– Вы как раз к свежесваренному кофе, – заявил Топ, от-

крывая ему дверь.
– Вам чёрный или капучитто?
– Чёрный, пожалуйста!
– Примите мои искренние поздравления с успешным за-

вершением по делу Шурщуна!
– Наконец то, вор пойман и всё благодаря вам!
– Я привёз вам благодарственные грамоты подписанные

префектом! А также долгосрочный контракт на дальнейшее
взаимодействие с жандармерией! – отхлебнув кофе Лис вру-
чил свитки, соглашение и улыбнулся своими белоснежными
зубами.

Конец



 
 
 

 
II.Зашифрованный

свитер. Глава 1. Отпуск
 

Топ и Коп устав от дел, решили поехать в отпуск разве-
яться, попутешествовать.

Выбор их пал на северные острова омываемые водами с
плавучими льдами. Те края славятся своими причудливыми
птицами, жирной рыбой и большими китами.

–  Хочется понаблюдать за тамошней фауной, зарисо-
вать, – предвкушал Топ.

– Наловить рыбы пожирнее, повидать китов, – высказал
свои пожелания Коп.

Итак, детективы отправились в путешествие на ледоколе
«Ласточка» – водоизмещением четыреста тонн. Судно осна-
щено и паровым двигателем и парусами. Несмотря на свою
тихоходность, всего в восемь узлов, Ласточка хорошо держа-
лась на волнах и не боялась ни килевой, ни кормовой качки.
Она бороздила воды и льды как утюг, запрыгивая время от
времени на лёд носом и продавливая его своей массой. Ка-
питан корабля, белый медведь Бук Бригов – бывалый моряк
с сорокалетним стажем держал свою немногочисленную ко-
манду и пассажиров в тонусе, выбирая избитые пути. То они
встречали на своём пути стаи летучих рыб, которые того и
гляди прилетят тебе за шиворот, то находили косяки жирной



 
 
 

селедки, которую можно было половить, то их путь сопро-
вождали большие синие киты. Топ, стараясь всё это зарисо-
вать, с восторгом говорил, что киты будто машут им своими
гигантскими ластами.



 
 
 



 
 
 

Капитан Бук

Капитан, казалось, никогда не снимал своей белой капи-
танской шляпы с якорем и белого жакета с золотистыми на-
шивками, несмотря на их слегка потёртый вид. Бук любил
соблюдать режим и неукоснительно прививал эту любовь
своему экипажу, состоящему из двух котиков матросов, двух
крыс машинистов и кока, он же, старший помощник панда
Пенди Дуй. Машинисты отправляли в топку уголь регуляр-
но, меняя друг друга, не давая ослабевать тяговому потоку
машины. У матросов утро начиналось с мытья палубы и про-
верки состояния корабля и оснастки, и так до позднего ве-
чера капитан находил работу каждому, пока не звучало дол-
гожданное «отбой».



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 

Пенди Дуй, котики-мотросы, скунс Сьюзи

Режим распространялся и на пассажиров Ласточки: де-
тективы, пожилая пара Выдрингсов, одинокая леди Кролиц,
щеголеватый пудель Артемин, мистер Джек – вечно озираю-
щийся терьер и близнецы скунсы, сестра и брат. Пенди Дуй
по часам готовил для всех питательный завтрак с восьми до
девяти, обед с часу до двух после полудня, и ужин с шести
до семи вечера.



 
 
 



 
 
 

Терьер Джек

– Топ, когда у нас запланирована следующая остановка на
берег? – спросил Коп.

– Нужно глянуть на график в кают-компании, который со-
ставил капитан. Пойдем туда.

– Мы уже много где побывали и осмотрели часть остро-
вов. Прогулки с китами были, что следующее? – изучали гра-
фик детективы, добравшись до кают-компании.

– Вот! Посещение места обитания редких птиц Букẚков.
У нас запланирована стоянка сегодня вечером недалеко от
их места обитания. Это большие черно-белые птицы, с бле-
стящими перьями. Они очень похожи на пингвинов, только
могут не только плавать, но и летать. Еще, я читал, что они
выбирают себе пару один раз на всю жизнь. И яйца они от-
кладывают раз в три года. Бук говорил, что там есть неболь-
шая гостиница с трактиром.



 
 
 



 
 
 

Редкая птица Букẚка

– Можно будет ощутить на денёк земную твердь, – раз-
дался голос Пенди Дуя, который заглянул в кают-компанию
увидев там Топа и Копа.

– А ещё отведать местного холодца из хвостиков. Пона-
блюдать за птицами и полюбоваться северным сеянием.

– Не забудьте, через час обед, – добавил кок и удалился.
– Ну вот и отлично. Я не прочь размять лапы на твёрдой

земле! Морская жизнь, всё же не по мне, – заявил Коп.
– Мы на месте! Можете высаживаться и располагаться в

местной гостинице-трактире на сутки,  – объявил капитан
Бук, когда Ласточка причалила к пристани.

– Это место зовётся долиной грёз, здесь всегда можно по-
любоваться северным сеянием! Ещё рекомендую отведать
местной рыбной похлёбки и послушать интересные истории
старика Лу, барбоса хозяина этого заведения, любителя по-
сплетничать.



 
 
 

Таверна Лу



 
 
 

– Похоже, что старик Лу сам тут местная достопримеча-
тельность, не хуже его рыбной похлёбки, – пошутил Коп, хо-
рошо устроившись за столиком трактира после заселения.

– Да! Как он успевает и гостиницей и трактиром управ-
лять, ещё и готовить, да истории травить, что любые фанта-
сты позавидуют, ума не приложу! – отозвался Топ.

– Пойдем смотреть северное сеяние и птиц, – предложил
Топ.

– Хорошо, но прежде нужно сходить, накинуть сверху лёг-
кую куртку или свитер. Как и странно, снаружи не холодно,
но всё же свежо, – ответил Коп.

– Тогда захвати и мне. Я пока закажу нам с собой по го-
рячему сбитню, будет не лишнем.

– Встретимся снаружи, – договорились Топ и Коп и разо-
шлись.

Когда Топ подошёл к стойке и заказал сбитень, старик Лу
рассказывал историю из своей богатой на приключения жиз-
ни, порой граничащей с фантастикой. На этот раз он был втя-
нут в приключения по расшифровке рисунков Паска – древ-
ней цивилизации, расположенной на территории современ-
ного Пелу.

Хоть и основными слушателями были близнецы скунсы,
приплывшие на ледоколе капитана Бука, Лу так громко го-
ворил, что слышно его было на весь трактир.

– Вот так ребята, сам того не понимая я внес свой вклад



 
 
 

в расшифровку рисунков, хотя просто играл на губной гар-
мошке! Кто бы подумал, что зерновые растения окажутся
столь чувствительны к звукам на определенной частоте, – за-
канчивал свой рассказ Лу.

Хоть старый барбос и походил больше на сухарь, такой же
тощий и сухой, однако все движения его были точны. Он де-
лал похлебку ровно, как и напитки с такой же лёгкостью и
твёрдостью в движениях как рассказывал свои заниматель-
ные истории. Спешить ему особо было не куда, но время от
времени он поднимал свои грузные веки и брови и погляды-
вал на часы, видимо, чтобы не терять счёту времени за своей
болтовнёй. На нем был синий рабочий комбинезон на под-
тяжках, кожаные сапоги и белая шапка шеф-повара, в ней
он особенно забавно выглядел, когда резко поворачивался за
каким-нибудь ингредиентом к шкафу или холодильнику, и
его висловатые уши развались в разные стороны.

– Вот так приключения! А знаете что? Мы тоже получи-
ли недавно в наследство предмет для расшифровки! Вот, по-
смотрите, на мне одет свитер, но он не простой, мы носим
его по очереди! Его связала наша бабушка, а в рисунке за-
шифровано послание о скрытом сокровище! Наши родители
подарили это нам на наше совершеннолетие с сестрой. Мы
отправились в путешествие и по пути надеемся разгадать за-
гадку! – неосмотрительно хвастался брат Роберто.

– Хватит болтать! – толкнув брата локтем, сказала сестра
скунс, Сьюзи. Хвастаешь, сам не знаешь про что! Лучше де-



 
 
 

лай наш заказ, и пойдем.
Близнецы невысокого роста не только походили друг на

друга внешне, но и одеты были идентично. За исключением
диковинного свитера, который надет на брате, на них красо-
вались голубо-белые штаны с подтяжками и с вырезом для
пышных хвостов. Единственная разница – это вплетённая в
чёлку сестры голубая ленточка.

Снаружи Топ и Коп нашли уютное место для наблюдения
за гнездованием птиц. Тут же над их головами мерцало и
переливалось северное сеяние.

Топ старался зарисовывать всё зрелищное, что попадало
ему на глаза. Коп о чём-то размышлял и медленными глот-
ками пил ароматный горячий сбитень.

– Смотри, эти ребята разговаривали с Лу, когда я заказы-
вал нам сбитень, – указав на проходящих мимо них близне-
цов скунсов, подал голос Топ.

– Брат скунс рассказывал, что свитер на нем – это карта,
в которой зашифровано нахождение сокровищ.

– Интересно. Эти двое же с нашей Ласточки, верно? – по-
интересовался Коп.

– Ага. Мы встречались с ними на обеде и на ужине, – от-
ветил Топ и начал быстро делать какой –то набросок у себя
в альбоме.

– Что ты делаешь? – удивился Коп.
– Решил зарисовать изображения на этом причудливом

свитере, они мне нравятся.



 
 
 

– Уж не решил ли ты расшифровать тайное послание вме-
сто этих близнецов и разжиться сокровищами? – пошутил
Коп.

– Да, нет. Хотя признаться, когда услышал эту историю,
стало интересно что это за послание и как его разгадать, –
улыбнулся Топ.

– Расслабься! Мы же в отпуске! Вот и наслаждайся тиши-
ной и спокойствием.

– Ладно. Я просто рисую. Смотри, не дурно вышло?



 
 
 

 
Глава 2. Отпуск становится

ещё интересней
 

Наутро подул свежий ветер, и стало холодать. Капитан,
экипаж и кок ночевали на ледоколе и уже ждали всех на зав-
трак перед отплытием.

Вдруг послышался шум. Капитан поднялся на палубу,
чтобы выяснить, в чем дело.

Это скунсы близнецы сломы голову мчались на Ласточку
и крича что есть мочи «караул», «обокрали»!

– Сви..свитер пропал! Похищено наше наследство! – на-
перебой вопили скунсы, еще не успев отдышаться.

– Спокойствие! Расскажите, как все было, – рассудитель-
но предложил Бук.

– Утром моя была очередь надеть свитер, но я его не на-
шла, – начала Сьюзи.

– Мы привернули весь гардероб. Ходили к старику Лу, он
помог обыскать весь трактир, но не нашли его, – заявил Ро-
берто.

– Будем сохранять спокойствие и во всём разберемся, –
повторил капитан.

Было заметно, что его обычно маленькие чёрные глазки
сделались большими от удивления.

– Я плаваю в этих краях много лет, не было такого, чтобы



 
 
 

кто-то что-то крал. Здесь живёт честный народ, а на моей
Ласточке у меня всегда порядок, – начал рассуждать вслух
Бук.

– Вы ходили смотреть северное сеяние вчера вечером?
– Ходили.
– Свитер брали с собой?
– Роберт был в нём, вчера была его очередь носить, – ска-

зала Сьюзи.
– Нужно сходить к хранителю Энпу. Спросить у него, мо-

жет он что-то видел или знает. Может вы вчера его оставили,
где-нибудь в тех местах, – заметил капитан.

– Кто этот Энп? – поинтересовался Роберто.
– Мы называем его хранитель северного сеяния. Этот тю-

лень знает всё на свете про эти края, что ни спроси, на всё
найдет ответ. Он почтенного возраста, сколько себя помню,
он всегда здесь жил, говорят, что он самый старый и мудрый
в этих краях. Разве вы не повстречались с ним вчера? Обыч-
но он выходит из своей пещеры полюбоваться на северное
сеяние.

– Нет, к нам никто не подходил, а специально мы его не
искали, сказала Сьюзи.

–  Я точно помню, что не снимал свитер снаружи. Нет
смысла туда ходить, – выпалил брат скунс.

– Что ж, тогда имеет смысл обратиться за помощью к на-
шим пассажирам из каюты номер девять. Они детективы, и
думаю, смогут дать совет, – громко казал капитан Бук и об-



 
 
 

ратился к Копу и Топу, которые, как и другие пассажиры
услышали шум и поднялись на палубу понаблюдать за про-
исходящим.

–  Вы и вправду детективы?  – с восторгом подпрыгнула
Сьюзи.

– Да, мы занимаемся частным сыском. А сейчас в отпуске,
путешествуем, – ответил Топ.

– У нас произошла трагедия – похитили семейную релик-
вию, к тому же крайне ценную,– начала рассказ Сьюзи. – Но
нам так повезло, что поблизости оказались детективы. Мы
понимаем, конечно, что доставляем Вам неудобства и отры-
ваем от отпуска своими проблемами, но нам больше не к ко-
му обратиться. К тому же если мы найдем свитер, то смо-
жем вас щедро отблагодарить – выпалила на одном дыхании
Сьюзи.

Ага – буркнул Роберто, – только ты забыла о пустячке.
Нам всего-то потребуется сначала разгадать шифр на свите-
ре, чтобы найти сокровища.

– Думаю, нужно сначала пояснить господам детективам
про свитер.

– Вообще-то мы в курсе – сказал Топ.
– Вы так громко обсуждали свой секрет в трактире, что

это было слышно всем в округе, а я как раз заказывал сби-
тень за стойкой.

Коп и Топ переглянулись и слегка кивнули друг другу.
– Не волнуйтесь, – сказал Топ



 
 
 

– Мы поможем вам. Да и к тому же, мне самому было бы
очень интересно разгадать вашу загадку.

– Ура! – закричала Сьюзи.
– Боюсь, мы задержимся с отправлением и отойдем от гра-

фика – досадно буркнул капитан Бук, для которого расписа-
ние было превыше всего.

– Итак, постараемся включить дедукцию. – сказал Коп.
– В первую очередь вам необходимо вспомнить, кто был

в трактире, когда вы рассказывала старику Лу про свитер и
сокровища?

– Честно говоря, я не особо внимателен, лучше пойти к
Лу и спросить у него.

– Хорошо, так и сделаем.
И они отправились в трактир.
Лу сделал задумчивый вид и стал размышлять вслух:
– Дайте-ка подумать…. Тогда, значит, были брат с сест-

рой, вот этот джентльмен заказывал сбитень, указал он на
Топа, местный старатель Земляной Боб сидел у окошка, он
заказал чаги, Пирс и Кук играли как обычно в бильярд, здеш-
ние завсегдатаи, однако, чужие вещи их не интересуют. Ах,
да! Вспомнил! В углу тихо сидел хорёк. Как же он предста-
вился….. Вспомнил! Мистер Джек. Этот терьер приехал к
нам недавно, дня три назад, расспрашивал поначалу всех,
кто приходил в трактир про разные истории и легенды, ска-
зал, что собирает фольклор, а после будет писать статью, но
мне он не показался газетчиком, больно скрытный и хитрый.



 
 
 

Я еще подумал, а не искатель ли он сокровищ. В крайний
день он ничего так и не нашел, и энтузиазм его поугас. Я и
позабыл про него.

– Похоже, это тот, кто нам нужен – сказал Коп. – Нужно
его отыскать и допросить.

–Не получится, – сказал Лу, – рано утром он уехал на сво-
ем катере. Рассчитался со мной ни свет, ни заря, даже я так
рано не встаю.

– Упустили… – расстроился Роберто.
– И что же нам делать? – спросила Сьюзи.
– Отправимся в погоню, – предложил капитан Бук.
– Правда, мы уже и так выбились из графика нашего спла-

нированного путешествия из-за этого происшествия. А если
пустимся в погоню, то спланированный путь вообще придет-
ся менять.

– Лучше всего будет отправиться с капитаном дальше, –
высказался Коп.

– Мы всё равно не сможем угнаться за катером, тем более
с хорошей форой в пять часов.

– К тому же нам не известно, куда он отправился. Он мо-
жет быть где угодно! Это всё равно, что искать иголку в мо-
ре, – посетовал Роберто.

– Но мы можем вычислить его место назначения, – подал
голос Топ.

– Каким образом? – поинтересовался Роберто.
– Сам свитер дорог только вам с сестрой, как наследство.



 
 
 

Очевидно, что вору ценно зашифрованное послание, кото-
рое, должно указать на место нахождения сокровищ.

– Это-то мы поняли, для этого и детективом быть не нуж-
но. Только как это нам поможет? – сказала, слегка улыбнув-
шись Сьюзи.

– Если мы расшифруем послание, то сможем сами отпра-
виться в указанное место. А там, и вора найдём и сокрови-
ща, – заявил Топ.

– Было бы здорово! Однако вы упускаете один нюанс –
свитер то тю-тю, – сказал слегка с издёвкой Роберто.

– Ну…, так уж вышло, что когда мы с Копом любовались
северным сеянием, вы с сестрой проходили мимо и меня
привлёк рисунок на свитере. У меня хобби – зарисовывать
привлекательные пейзажи, вещи. И я зарисовал зашифро-
ванный рисунок. В общем, он у нас есть, – сказал Топ, слег-
ка смущённый. Ему было немного стыдно, что он без спроса
сделал эскиз семейной реликвии близнецов скунсов.

– У меня нет слов, – молвил Роберто, нарушив минутную
тишину.

– При других обстоятельствах, я бы разозлился на вас!
Но…, но, в данной ситуации, я готов вас расцеловать! – вый-
дя из ступора, полез обниматься Роберто к Топу.

– Что ж, тогда не будем терять время, отправимся по за-
планированному ранее маршруту, а по дороге будем зани-
маться расшифровкой, – предложил Коп.

– Капитан Бук, если по дороге придется скорректировать



 
 
 

курс, как вы к этому отнесётесь? – обратился Коп.
– Хоть и не в моих правилах откланяться от установлен-

ного графика, однако кража во время путешествия – это еще
меньше мне по душе. Так что я готов вам помочь с вашими
поисками. Однако нужно согласовать со всеми пассажирами
Ласточки, – ответил Бук, и отправился на корабль.

– Уважаемые пассажиры, как вы уже слышали, произошёл
неприятный инцидент и близнецам скунсам нужна помощь.
Детективы Коп и Топ согласились помочь. Мы отправимся
дальше по нашему маршруту, но в процессе может случить-
ся так, что курс придется изменить. Если это не входит в ва-
ши планы, то я готов буду высадить вас у ближайшего бе-
рега, чтобы вы смогли продолжить своё путешествие само-
стоятельно. Также готов вернуть половину оплаченных вами
средств за причиненные неудобства.

Пассажиры немного переговорили друг с другом и реши-
ли отправиться на Ласточке дальше.

– Что ж, тогда в путь, – скомандовал капитан.



 
 
 

 
Глава 3. Шифр

 
– Что же это за шифр? – размышлял вслух Топ, рассмат-

ривая свой рисунок.
– Рисунок получился очень хороший, вы настоящий ху-

дожник – похвалила его Сьюзи.
–  Близнецы, капитан, и детективы пытались разгадать

шифр, используя имеющуюся библиотеку книг в кают-ком-
пании. Там было полно навигационных карт и иллюстраций
звёздного неба, но про разгадку шифров или про древние
племена ничего не было.

– Вам родители рассказывали что-нибудь про свитер, что
могло бы нам помочь в разгадке? – поинтересовался Коп.

– К сожалению, мы не стали у них ничего спрашивать,
думали, сами разгадаем. Но, они рассказывали, что бабушка
знала то ли язык, то ли письменность, которым уже давно
не пользуются, вроде бы она была как-то связана с племенем
Пайа.

–  Это может немного помочь. Тогда будем вспоминать,
что нам известно о забытых письменностях и языках.

Все переглянулись, и по выражению лиц было ясно, что
экспертов по древности среди них нет.

– Знаете, я припоминаю, что наш кок что-то рассказывал
про книгу, которую он читал. В ней упоминалось про пись-
менность древних племен. Пойду, позову его, может будет



 
 
 

толк, – сказал капитан Бук.
– Сразу хочу сказать, что я не эксперт, просто читал книж-

ку, там говорилось про племя Пайа, – сказал с осторожно-
стью Пенди Дуй, когда его привели в кают компанию.

–  Оо! То, что нужно! Поделитесь, что знаете, будет не
лишнем, – сказал Топ.

– В общем, в книге говорилось, что это племя имело свою
письменность, узелковую, она была предшественница обыч-
ной.

– Они завязывали узлы на верёвке, таким образом, пере-
давая знания и послания.

– Давай те ка поглядим на рисунок. Хмм, а действитель-
но, если приглядеться, то тут есть, что-то похожее на узлы.
Правда, тут еще много разных завихрений, будто потоков.

– Ещё по бокам были вышиты символы, – вмешался Ро-
берто.

– Да, вот они, я зарисовал их отдельно. Вот они. Но что
они обозначают тоже не ясно.

– Это похоже на знак бесконечности, а это на крышу или
опору.

∞

– Хорошо, раз у нас всё равно нет других предположений,
будем считать, что это узелковое письмо, – сказал Топ.

– Вот только как его расшифровать?
– А может нам стоит отправиться в то место, где раньше



 
 
 

обитало это древнее племя? – спросил капитан.
– Гениально! – воскликнули скунсы.
– Может и повезёт подобрать там ключ. Где это место? –

спросил Коп кока.
– Кажется раньше это место называлось Чечевица. Сейчас

это территория Лексики, – сказал Пенди Дуй.
– Значит, отправляемся туда.
Пока они плыли, по дороге встречали много интересных

птиц, айсберги, острова.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

Диковинные птицы, странные острова

На одном из островов, решили сходить за фруктами, за-
пастись провизией. А вылазку отправились Топ, Коп, близ-
нецы скунсы и кок.

– Тут много кокосов, – воскликнул Роберто, когда они по-
дошли к кокосовым пальмам.

–  Тут их видимо-невидимо, никогда столько не видел.
Можно назвать этот остов кокосовым, судя по их количе-
ству, – отозвался кок.

– Всё бы хорошо, только кокосы на самых верхушках этих
гладкоствольных деревьев. Нам удастся туда забраться? – по-
интересовался Топ.

– Сейчас узнаем, – сказала и полезла на дерево Сьюзи.
– Вообще, я считала себя вполне ловкой, – с досадой про-

изнесла Сьюзи, скатившись с дерева.
Роберто тоже пытался забраться повыше, но всякий раз

скатывался вниз, так как зацепиться на гладком и прямом
стволе было не за что. А тут ещё кото-мартышки, сидев-
шие на самых верхушках рядом с кокосами, начали издавать
странные звуки, словно смеялись.



 
 
 

Кото-мартышка



 
 
 

– Ах вы противные! – воскликнул от досады и раздраже-
ния Роберто и запустил вверх кокос, одиноко лежавший у
подножья дерева.

Нужно отметить, что кокос не только хорошо полетел, но
и достиг цели. Кото-мартышка, получив по носу кокосом из-
дала ни то удивлённый, ни то жалобный «койк». Не прошло
и пары секунд, как пострадавшая сорвала кокосовый орех и,
не долго думая запустила им в обидчика.

– Осторожно! – не успел крикнуть Коп, как Роберто по-
лучил кокосом но черепушке.

– Вот это номер! – удивился Роберто.
– Не предполагал, что они так умеют, потирая макушку

пробормотал Роберто.
– Ты сам в нее зарядил первый, – усмирила брата Сьюзи.
– Правильно! Это нам и надо! – воскликнул с восторгом

Коп.
– Что? – непонимающе обернулись к нему друзья.
– Роберто, кинь еще раз, да пометче! Только потом будь-

те на готове и уворачивайтесь от ответных ударом. Потом
все остальные подбирайте брошенные кото-мартышками ко-
косы и бросайте ещё. Так мы насобираем достаточно, чтобы
набить наши корзины и отправиться обратно на Ласточку не
с пустыми руками! – пояснил свой план Коп.

Тут до всех дошло, и план был воплощен в действие.
Что тут началось… Настоящая перестрелка кокосами. Ре-



 
 
 

бята отправляли эти увесистые орехи вверх угостить ко-
то-мартышек, те, обиженные отвечали новой партией све-
жесорванных кокосов. Когда кокосовые снаряды заканчива-
лись, зверьки ловко перепрыгивали на соседнее дерево и
продолжали обстрел. Примерно через полчаса непрерывной
перестрелки, провизии было достаточно и все потащились
обратно на ледокол, волоча за собой полные корзины коко-
сов.

Капитан Бук и сам не без интереса заплывал в новые,
неизведанные места по пути к Лексике, а также волей случая
и пассажиры путешествовали по указке рисунка на свитере.

Как-то ночью Топ и Коп оторвались от своих размышле-
ний по расшифровки и вышли на палубу. Капитан Бук при-
стально глядел вверх и время от времени махал лапами.

– Всё в порядке, капитан? – поинтересовался Топ.
– Компас куда-то подевался. Определяю север с помощью

звёзд, знаете ли. Нужно постоянно проверять на правильном
ли мы пути.

– Расскажите нам, как вам помогают звёзды, – попросил
Коп.

– Ну, это не так сложно. Мы находимся в северном по-
лушарии, значит, в ночное время легче всего держать ори-
ентир по Полярной звезде, которая расположена над Север-
ным полюсом. Она находится в созвездии Малая Медведица.
Но, отыскать ее на ночном небе помогает созвездие Большая
Медведица. Вот, присмотритесь на это прекрасное звёздное



 
 
 

небо. Видите, будто гигантский ковш с ручкой.
– Да, вижу, там семь звезд, – сказал Коп.
– Проведите через две крайние звезды ковша воображае-

мую линию,– продолжал Бук.
– Теперь, мысленно или лапами отложите на этой линии

расстояние между ними пять раз.
– На конце последнего отрезка яркая звезда.
– Кажется, нашёл! – сказал Коп.
– И я, – обрадовался Топ.
– Это и есть Полярная звезда, – сказал капитан.
– Знаете, небесные светила помогают определить своё ме-

стоположение уже не один век, – заметил Бук.
И тут Топа словно поразила молния.
– А ведь и правда! – воскликнул Топ.
– Как же мне раньше в голову не пришло! Как верно под-

метил капитан Бук, еще в древности пользовались звёздами!
– К чему ты клонишь, – уточнил Коп.
Топ достал свёрнутый пергамент с копией рисунка со сви-

тера скунсов.
– Вот, приглядись, может эти узоры-узлы, вовсе не узлы,

а звёзды?!
– Что, если это какое-то созвездие? Если поймём какое,

то расшифруем послание!
– А что, это мысль! – одобрил Коп.
– Тем более, что в кают-компании книг с созвездиями и

названием звёзд будет побольше, чем о древних племенах и



 
 
 

их письменности, – добавил Бук.
– Что ж, пойдем, позовем близнецов и за дело. Верно го-

ворят, что если зашёл в тупик, лучший способ найти ответ,
это сменить обстановку, – похвалил себя Топ.

В кают-компании собрались и близнецы скунсы и капи-
тан, и даже кок, ну и, конечно, Топ и Коп. Все обсуждали
новую идею Топа, что на рисунке изображено созвездие.

– Пожалуй, если вглядеться, то можно сказать, что это не
узелки, а звездочки, – сказала Сьюзи.

– И чем же это нам поможет? Когда мы решили, что ри-



 
 
 

сунок похож на узелки, хотя бы была рабочая версия, и мы
хотели разузнать на месте раннего обитания племени Пайа,
как толковать изображение, -сетовал Пенди Дуй.

–  Справедливое замечание, с чего же нам начинать те-
перь? – поддержал кока Бук.

– Начнём по порядку, – предложил Коп.
–  Во-первых, мы не отказываемся от узелковой идеи и

продолжаем плыть в Лексику.
– Во-вторых, у нас есть новая идея и нужно её отработать.
– Топ, у тебя есть соображения, что это может быть за

созвездие?
– Я посмотрел созвездия в книгах капитана. Изображе-

ния созвездий довольно причудливые и они состоят из мно-
жества звёзд, но, как правило, выделяют только самые яр-
кие. Если сочётать, то на рисунке получается семь узелков,
то есть звёзд.

– Значит нужно искать похожие созвездия из семи ярких
звёзд, – сказал Коп.

– Так-так, посмотрим, в созвездии Орион восемь самых
ярких звёзд. А, вот в созвездии Большая Медведица и Малая
Медведица по семь.

– Когда капитан показывал нам как определять север по
полярной звезде, я и увидел сходство с нашим рисунком, –
сказал Топ.

– Так и есть, только рисунок повёрнут не так как на небе, –
сказал Бук.



 
 
 

– Но это зависит от места расположения наблюдателя, –
добавил он.

– Вот, я нашёл названия звёзд в созвездии Малая Медве-
дица, – продолжал Топ.

–  Полярная звезда, Кохаб, Феркад, Йильдун, Уроделус,
Алиф аль Фаркадин, Анвар аль Фаркадин.

– У нас получается вот такой рисунок:



 
 
 

– Смотрите, если обратить внимание на эти вихри, кото-
рые были изображены на рисунке, можно предположить, что
это направление. Тогда получается: Йукафап.

– Какая-то бессмыслица, – буркнул Роберто.



 
 
 

– А эти символы, которые были изображены по бокам от
свитера, может это подсказки? – сказал Топ.

– Глядите, у нас в получившимся слове есть «п» и «ф»,
что если знак

говорит «п» = «н», а знак
говорит «ф» = «т», как в ребусах.
Тогда получается: Йукатан.
– Никакой разницы, – грустно вздохнула Сьюзи.
–  Вообще-то разница есть! Это название полуострова в

Лексике, где был город Чечевица племени Пайа, – проком-



 
 
 

ментировал Пенди Дуй.
– Может это просто совпадение? – задумчиво проговорил

Коп.
– Ну вот, всё сходится! – воскликнул Топ.
– Значит и курс менять не нужно, – довольно отметил ка-

питан.



 
 
 

 
Глава 4. Нашлась пропажа

 
До раскрытия послания с рисунка команда и пассажиры

ледокола Ласточка прошли больше половины пути с север-
ных островов Вислании до полуострова Йукатан в Лексике.

Ласточка способна выдавать порядка двадцати пяти уз-
лов. С заходами в новые места для пополнения провизии ка-
питан Бур рассчитывал добраться до места назначения неде-
ли за три. Так что остаток пути составил шесть дней и друзья
оказались на месте.

На берег вышли все пассажиры и отправились осматри-
вать окрестности.

– Итак, команда остаётся на судне. Нужно запастись про-
визией, привести Ласточку в порядок. Я за всем прослежу, –
скомандовал капитан Бук.

– Всех пассажиров прошу вернуться ночевать на наш ле-
докол. Идти тут не так уж и далеко, и у всех есть сносные
каюты на борту в конце концов. Зачем тратить лишние гол-
ды на жильё.

– И как мы будем искать сокровища, если больше нет под-
сказок, – спросила Сьюзи по дороге.

– На месте что-нибудь придумаем. Будем надеяться, что
сама местность будет подсказкой, – ответил Топ.

Через полтора часа взору пассажиров представилось
местность, где раньше располагалось поселение племя Пайа.



 
 
 

– Вы только посмотрите, это место пользуется популярно-
стью! – воскликнул Роберто.

Повсюду было всё в движении. Велись раскопки, кто-то
зазывал на экскурсии. Бурлила жизнь.

– Раз тут всё так цивилизованно, то мы пойдем на экскур-
сию, – завили Выдрингсы.

– Да, вы и без нас справитесь, – поддержал пудель Арте-
мин.

–  Может там и сувениры есть. Разделимся, а вечером
встретимся на корабле, – предложила леди Кролиц.

– Что ж, как хотите, – сказал Коп.
– Нужно пойти и узнать кто у них тут на раскопках глав-

ный. А после заявить, что если они откопали сокровища, то
они принадлежат нам по праву наследства, – с нетерпением
предложил Роберто.

Каково же было удивление героев, когда затейник рас-
копок оказался не кто иной, как тот самый терьер, мистер
Джек.

– Смотри, Сьюзи, мы были правы! Этот вор и умыкнул
бабушкин свитер. Погляди на него, сидит, разглядывает! –
громко сказал Роберто, когда они зашли в небольшой шатёр
рядом с пирамидой.

– А ну, возвращай наш свитер, негодяй! – обратилась к
терьру Сьюзи.

– Да, пожалуйста, можете забрать, – спокойно обернув-
шись, протянул вещь Джек.



 
 
 

– Вы так спокойно его возвращаете? – спросил Коп.
– А что толку, что я связался с этим свитером?! – отозвал-

ся терьер.
– Я изучал старинный фольклор разных племён и народов,

и всегда хотел найти карту сокровищ, отыскать клад. Много
мест я объездил в поисках зацепок, но чаще всего это были
либо просто слухи, либо уже давно разгаданные истории. И
вот, в очередной раз я пустился на поиски. На этот раз мои
источники уверяли меня, что на северных островах я найду
много тайн, что само северное сеяние таит в себе величай-
шую загадку. Я ничего особо интересного и загадочного не
открыл, пока случай не столкнул меня с близнецами в тавер-
не. Как только я услышал рассказ про этот свитер – карту от
скунса брата, не колебался ни минуты. При удобном случае,
когда все спали, мне удалось умыкнуть эту вещь из вашего
номера.

– Как же вам удалось так быстро разгадать шифр и понять,
что нужно двигаться на Йукатан? – поинтересовался Топ.

– Мы долго бились над этой разгадкой.
– Вообще то, я ничего не разгадывал, – продолжил терьер

Джек.
– Ни свет, ни заря я отправился к знакомому знатоку вся-

ких древностей на континент.
Он сказал, что хоть это совсем и не древность, но ри-

сунок напоминает узелковое послание, которыми пользова-
лись племя Пайа. Я выяснил, что ранее их место обитания



 
 
 

была Чечевица. Вот и отправился в Лексику.
– Наконец то! – думал я. Напал на что-то стоящее. Где же

ещё искать сокровища, как не в пирамиде на этом полуост-
рове Йукатан. Не мало я потратил сил, чтобы добраться сю-
да.

Каково было моё удивление, когда я узнал, что тут уже
не древние руины, а самый настоящий туристический центр.
Посмотрите вокруг, тут проводят экскурсии, рассказывают
истории про быт древней цивилизации.

Мне, конечно, объясняли местные, что все, что можно тут
уже нашли. Однако я не хотел упускать такого случая и вло-
жил много средств на организацию раскопок.

И вот, две недели спустя, я понял, что они были правы!
Всё впустую. Тут ничего нет, кроме этой пирамиды и музеев
с горшками, костями и рисунками, – закончил свой рассказ
огорчённый мистер Джек.

Оставшуюся часть дня герои потратили на то, чтобы обой-
ти местные достопримечательности и убедились, что ника-
ких сокровищ тут нет, а если и были, то давно уже найдены.

– Что ж, пора возвращаться на Ласточку, – объявил Коп,
когда стало темнеть.

– Жаль, что мы ничего не нашли, – сказал грустный Ро-
берто.

– Почему не нашли?! – возмутилась Сьюзи.
– Мы отыскали наш подарок, поучаствовали в расследова-

нии кражи, нашли друзей, путешествовали в разных местах!



 
 
 

– Ты права, сестричка! Это дорогого стоит, – повеселел
Роберто.



 
 
 

 
Глава 5. Разгадка была рядом

 
На Ласточке команда и капитан Бук уже все приготовили

к отплытию. Друзья за ужином поделились впечатлениями и
рассказали всё, что произошло в Чечевице.

Уже совсем стемнело, когда ледокол взял обратный путь.
Все разошлись по своим каютам. Топ и Коп вышли на палубу
полюбоваться звёздным небом, как в тот вечер, когда капи-
тан Бук показывал им полярную звезду.

И тут мимо них прошли Сьюзи и Роберто в бабушкином
свитере. Они тоже вышли подышать свежим морским воз-
духом.

– Где то я это уже видел, – вдруг пробормотал Топ. Постой
ка.

Топ достал свои зарисовки и начал перелистывать в поис-
ках чего то.

– Вот оно! – воскликнул он.
Сьюзи и Робернто обернулись и подошли к детективам.
– Что-то случилось? – поинтересовалась сестра скунс.
– Случилось то, что я осознал свою глупость! – пояснил

Топ.
– Да расскажи, наконец, что тебя беспокоит, – обратился

к нему Коп. Ты что-то вспомнил?
– Именно! Я вспомнил тот момент, когда мы любовались

северным сеянием и мимо прошли вот также как сейчас



 
 
 

близнецы, а на Роберто был этот свитер!
Коп взглянул на рисунок, который нашёл Топ. Посмотрел

на рисунок на свитере и всё понял.

Долина грёз

– Как же это я раньше не додумался, – проговорил он.
– Мы сидели со сбитнем, никуда не спешили, я зарисо-

вывал северное сеяние с использованием цветных мелков, –
пояснил Топ.

– Когда же меня привлекло изображение на свитере, то
поспешно зарисовал его простым карандашом, хоть и до-



 
 
 

вольно точно, но без цветопередачи.
– К тому же, этот рисунок у меня был на другом листе аль-

бома с красочными зарисовками, и после я его не открывал.
– Посмотрите на мой цветной рисунок и на изображение

на свитере! – попросил Топ.

Северное сеяние

Все начали сравнивать.
– Да, вы здорово рисуете, – похвалил Роберто.
– Не в том дело! Не зря Джек ничего не нашёл на раскоп-

ках, он не там искал. И мы не там искали! И связи с племенем
Пайа, видимо, тут нет. Просто мы подводили желаемое под



 
 
 

действительное и шли по ложному следу. Хотя изначально,
вы были на верном пути! – пытался донести свою мысль Топ.

– Так, где же верный путь? – спросила Сьюзи.
– Лучше вспомните и расскажите нам как вы вообще ока-

зались на северных остравах близ Вислании? – сказал Коп.
– Мы праздновали наш день рождения с родителями, по

обыкновению вместе с братом, – начала вспоминать Сьюзи.
– Потом родители вручили нам этот подарок. Сказали, что

бабушка, как и мы любила приключения и хотела бы, чтобы
мы непременно нашли то, что она нам завещала.

– И на острова вы попали не случайно? – подбодрил Коп.
– Верно! Родители улыбались, сказали, что их подарок это

настоящее приключение, как мы всегда мечтали с сестрой, –
вмешался Роберто.

– Да, и вручили билеты на Ласточку. И сказали обязатель-
но полюбоваться северным сеянием, – вспомнила Сьюзи.

– И потом рассказали нам про свитер, который достался
от бабушки. Они говорили, что он неотъемлемая часть по-
дарка, – вновь подхватил Роберто.

– Ну конечно! Так вот значит, что у вас на рисунке! – вос-
кликнула Сьюзи.

– Северное сеяние!
– И родители всё знали!
– И узелки, как мы подумали вначале, скорей всего, изоб-

ражены звёзды, только те, которые видны при северном сея-
нии на северных островах.



 
 
 

– Ведь, как подмечал капитан Бук, мой рисунок был, буд-
то, по-другому повёрнут. Место наблюдения имеет значе-
ние! – сказал Топ.

– То есть вы хотите сказать, что всё это время разгадка
сокровищ была под носом, а мы не заметили!? – возмутился
Роберто.

– Какие же мы после этого путешественники и искатели!
– А какие мы после этого детективы. Это всё я… выдавал

желаемое за действительное, и, к сожалению, увлёкся лож-
ным следом. Детектив должен опираться только на факты –
стыдливо сказал Топ.

– Ничего, все поправимо, тем более, что мы снова на вер-
ном пути, – весело заявил Коп.

Когда через три недели герои вернулись обратно к трак-
тиру Лу, там было всё как прежде.

– Тут никогда ничего не меняется. Наверно, поэтому я и
полюбил здешние места – сказал капитан Бук, когда они под-
ходили к местам гнездования птиц.

Капитан решил лично проводить близнецов скунсов и де-
тективов до места и проследить, чтобы на этот раз всё про-
шло без эксцессов. Над их головами плясало северное сия-
ние.

– Давайте теперь взглянем на рисунок на свитере, – пред-
ложил Коп.



 
 
 

– Получается своего рода указатель из звезд и потоков се-
верного сияния с неба вниз вот к той горушке, неподалёку.



 
 
 

– Так эта горушка, где пещера, в которой живёт хранитель
Этп, – заявил капитан.

– Помните, я предлагал вам после пропажи свитера схо-
дить туда? А вы от меня отмахнулись, мол, чем нам старый
тюлень поможет…

– Да, помним, – устыдился Роберто.
– В этот раз давайте зайдем к нему, – предложила Сьюзи.
И они отправились к хранителю.
Тюлень жил в этой пещере много лет, был стар и мудр.



 
 
 

Хранитель северного сеяния

– Кто пожаловал ко мне в гости? – спросил хранитель, не
успели еще подойти к пещере друзья.

Тут Топ заметил символ над входом в пещеру.



 
 
 

– Глядите! Это такой же символ как справой стороны сви-
тера! И все уставились на символ.

– Ну конечно, это же мой фамильный герб, – заявил тю-
лень.

– Вот и вторая разгадка, – сказал Коп.

– Может вы и второй символ истолкуете? – спросил Топ,
указывая на левую сторону свитера.

Хранитель взглянул и сказал:
– Конечно! Это моё имя, Энп. Мы когда-то баловались

шифровками с Эммой. Это она придумала зашифровать так
моё имя.

– Эмма?! Так звали нашу бабушку! – воскликнули близ-
нецы в один голос.

Тут, вмешался капитан Бук и вкратце изложил их при-
ключения за последние пару месяцев.

– Да, мы дружили с вашей бабушкой, – выслушав, сказал
Энп.



 
 
 

– Когда то она помогла мне и этим краям. Спасла меня от
разбойников. Укрыла в этой прекрасной долине. Я обещал,
что буду беречь её наследство до подходящего случая.

– Теперь же, думаю, этот случай настал. Идите за мной
вглубь пещеры. Видите вон тот сундук в углу? Его содержи-
мое принадлежит вам.

Близнецы отправились к сундуку. Через несколько мгно-
вений, они вернулись с какими-то бумагами.

– Что это? – спросил Топ.
– А где же сокровища, -уточнил Коп.
– Видимо, это и есть сокровища,– предположил Бук.
– Верно! Это ценные пергаменты на право обладания всей

земли в этой местности, включая эту гору и мою пещеру, –
пояснил хранитель.

– Распоряжайтесь этой землёй с умом и справедливостью.
Сьюзи и Роберто поблагодарили тюленя хранителя.
После чего друзья отправились в таверну к Лу и отпразд-

новать вкусной похлёбкой.
– Отпуск удался на славу! – заключил Топ, по пути домой.
– Ага, словно его и не было,– пошутил Коп.
– Как думаешь, мы ещё услышим о близнецах? – спросил

Топ.
– Они же обещали писать и звали к себе в гости. Дай им

время прийти в себя. Они не ожидали, что сокровищами
окажется право на владение несколькими островами! – спра-
ведливо заметил Коп.



 
 
 

Конец



 
 
 

 
III.Семейное кафе и штаб-

квартира детективов.
Глава 1. Привет из детства

 
– К нам приезжают кузины Бесси и Лесси – заявил Топ,

вернувшись с почты утром 10го числа.
– Вот это новость! – отреагировал Коп.
– Я распаковал и прочел письмо еще на почте – сказал

Топ.
– Там сказано, что они собираются воплотить нашу мечту

и открыть семейное кафе!
– Интересно! – Прокомментировал Коп, отрываясь от чте-

ния газеты.
– И когда они приезжают? – поинтересовался он.
–Так, давай посмотрим… (начал разворачивать письмо и

искать дату Топ) – а! вот..
– Написано – «ждите через четыре дня».
– А когда отправлено письмо? – Спросил Коп.
– Шестого… – постой! Так значит это уже сегодня! – Вос-

кликнул Топ.
– Тук-тук-тук… – раздался стук в дверь.
– Ку-ку, Топчик и Копчик, это мы, ваши любимые кузины

– послышалось за дверью.
– Это катастрофа. – лаконично заключил Коп.



 
 
 

– Ну вот, началось! Терпеть не могу, когда они нас так
называют – сказал Топ.

– Нам срочно нужно новое дело! – почти шепотом произ-
нес Топ, но так, чтобы было слышно только Копу.

– Желательно где-нибудь за полярным кругом – с сарказ-
мом добавил Коп.

– Там на почте случайно не было еще одного письма от
брата и сестры – скунсов с просьбой срочно приехать и по-
мочь разгадать им очередную бабушкину тайну? – осведо-
мился Коп.

– К сожалению, нет. – ответил с грустью Топ. Однако по-
сле повторного стука в дверь, поспешил открывать дверь.

– Сюрприз! Воскликнули хором Бесси и Лесси.
– Хотя, это, ведь уже не похоже на сюрприз, мы ведь от-

правили вам письмо. – тут же поправила себя Бесси. Улыбка
не сходила с ее лица, ровно, как и с лица Лесси. Что нельзя
было сказать про Топа и Копа. Нет, дело не в том, что они им
были не рабы, просто Топ и Коп были не слишком улыбчивы
и Бесси и Лесси раньше часто говорили, что они слишком
серьезные.

– Вам только в органах работать с такими серьезными ли-
цами. – Говорила Бесси.

В детстве, собственно как и сейчас, Бесси и Лесси были не
разлей вода, и жили у дядюшки Тома в деревне под названи-
ем Исак-смолл. Туда же каждое лето приезжали погостить и
Коп и Топ. Как они говорили – деревушка со странностями.



 
 
 

Все они были ровесниками и в качестве развлечений приду-
мывали разные приключения и таинственные истории, кото-
рые нужно разгадать. Не понятно, правда, действительно ли
в них выло что-то таинственное и загадочное или нет. Одна-
ко у них получалось находить свидетельства различного ро-
да в доказательства, от части, выдуманной истории. Девочки
всегда поддерживали их задумки, но уж чересчур радостно и
позитивно были всегда настроены, с точки зрения детекти-
вов, для загадочных историй. Бесси была короткошёрстная
коричневая спаниель с красивыми глазами и со скобами на
зубах, которые никогда не скрывались из-за широкой улыб-
ки. Лесси же была миловидной с бело-ражей шерстью с ма-
ленькими глазками, которые блестели не меньше, чем широ-
кая улыбка. У них была штаб-квартира, которая находилась
в саду на стволе дуба. Девочки называли ее семейное кафе.
Топа и Копа это раздражало, так как они с детства серьезно
относились к разгадке разных историй и хотели стать детек-
тивами, поэтому штаб-квартира должна была быть соответ-
ствующей. А Бесси и Лесси всегда говорили, что одно не ме-
шает другому и обставляли штаб-квартиру под кафе.



 
 
 



 
 
 

Бесси и Лесси

– Уют, комфорт и сладости с ароматным кофе только спо-
собствуют успеху в любой работе, – говорила Бесси. Право,



 
 
 

кофе они варили действительно знатный! С тех пор без ча-
шечки кофе они не начинали ни одного дела и не одного
утра.

–  Какая радость, наконец-то повидаться с вами!  – Вос-
кликнула Лесси, и обняла Топа и Копа. Бесси последовала
ее примеру.

– Ну что? – спросила Бесси.
– Что? – подняв брови уточнил Топ.
– Когда мы отправимся искать подходящее местечко для

нашего будущего семейного кафе? – пояснила Бесси.
– Да что, ты, в самом деле! Прямо вот так сразу, с поро-

га? – упрекнула ее Лесси.
– Как тебе не стыдно?! Нужно же соблюдать рамки при-

личия.
– Мы не виделись с мальчиками уже пять лет. Нужно сна-

чала поинтересоваться, как у них дела. – продолжила Лесси,
обращаясь к Бесси.

– Да я же для всех стараюсь! – ответила Бесси.
– Мне просто не терпится воплотить нашу мечту в жизнь.

Мы копили с тобой все это время, чтобы, как мечтали в дет-
стве, смогли и жить и содержать кафе и иметь штаб-кварти-
ру детективов в одном месте! – с восторгом заявила Бесси.

– Это ты мечтала, мы же тебе говорили, что кафе и штаб-
квартира для расследований – это вещи несовместимые –
сказал Топ.

– Ну что вы начинаете прямо с порога, в самом деле? –



 
 
 

сказал Коп.
– Проходите и устраивайтесь сначала поудобней. Распола-

гайтесь у камина, а я пока приготовлю кофе и завтрак. Топ
пока сходит подготовить вашу комнату – обратился он к То-
пу.

– Вы ведь останетесь пока у нас? – спросил Коп.
– Мы еще не успели подготовиться к вашему приезду, так

как прочитали письмо только что.
– Хорошо, как скажешь, дорогой Копик. – сказала Бес-

си. Коп сделал вид, что пропустил это мимо ушей, хотя его
очень смущало, когда она называла его подобным, уменьши-
тельно-ласкательным образом, будто он щенок.

– Что ж, я отнесу ваши вещи наверх, а вы пока распола-
гайтесь поудобнее у камина – продолжил Топ, нагружаясь
поклажей. Да, мы как раз его растопили, несмотря на нача-
ло весны, за окном еще довольно холодно и промозгло – от-
метил Коп и отправился на кухню готовить кофе и второй
завтрак.

– Мы ведь еще ни разу тут не были. Коп, может, прове-
дешь краткий экскурс по дому? – спросила Лесси.

– Да он не так велик, чтобы по нему проводить экскурсии
– небрежно ответил Коп.

– Однако, мы с удовольствием вам все тут покажем, чтобы
вы быстрее освоились – поспешил добавить Топ вежливо,
поднимаясь по лестнице на второй этаж.

– Вот только пристроим ваши вещи и позавтракаем – до-



 
 
 

бавил Топ еле балансируя со множеством сумок в руках.
– Хорошо, но покажите хоть ванную комнату, мы ведь с

дороги – отметила Лесси.
– Ах да, что же это я – застыдился Коп и отправился про-

вожать дам.
Топ, тем временем, добрался еле-еле до гостевой спаль-

ни наверху. Конечно, можно было сделать несколько ходок
с сумками, но это было не в характере Топа – лучше попы-
таться унести все сразу.

Он открыл пыльную комнату и порадовался, что не все
так плохо, как могло бы быть. Они с Копом не заглядывали
сюда, похоже, с самого заселения и там было довольно пыль-
но. В остальном, это была вполне уютная комната с двумя
односпальными кроватями и большим окном.

Сам по себе дом был небольшой, можно даже сказать ком-
пактный, точнее – это был таун-хауз, поскольку само здание
состояло из шести подобных крылечек с отдельными входа-
ми, в каждом из которых было около 70 кв.метров жилпло-
щади, расположенной на двух этажах. На первом этаже, сра-
зу после входа с крыльца располагалась крохотная прихожая,
которая, по сути, не была отделена от небольшой, но уютной
кухни. Разве что визуально ее можно было отнести к прихо-
жей, судя по наличию крючков и вешалок для верхней одеж-
ды, небольшого пуфика для снятия обуви и зеркала. Кухня
была уютной, со всем необходимым для приготовления пи-
щи без излишеств, плита газовая, пару шкафов для сервиза



 
 
 

и кухонной утвари, рабочая поверхность для приготовления
пищи и небольшой столик у окна. Справа через вход ароч-
ного типа располагалась гостиная с камином. Также на пер-
вом этаже находилась и ванная комната. Тут же располага-
лась винтовая лестница наверх. Наверху располагались две
небольшие спальни Топа и Копа, кладовая и гостевая спаль-
ня, а также еще одна ванная комната.

– Хорошо, что у нас есть довольно вместительная кладов-
ка, а своими химическими экспериментами Коп занимается
внизу, и не пришлось захламлять гостевую спальню, иначе
мне бы пришлось долго наводить тут порядок – подумал Топ.
Итак, ограничимся влажной уборкой и сменой свежего по-
стельного белья, – проговорил сам себе умозаключение Топ,
и приступил к мытью полов.

Кофе почти успел выпрыгнуть из турки, когда Коп вер-
нулся на кухню после того, как проводил Лесси в ванную.

Бесси села в удобное креслице у камина, где слегка по-
трескивали дрова, и поигрывал рыжий огонь. Она отмети-
ла, что кресло как нельзя лучше подходит для комфортного
времяпровождения вечеров у камина, размышляя о чем-ли-
бо или читая что-нибудь интересное.

Оно не было громоздким, сделано из дерева, окрашено
в коричневый цвет, лак местами уже потрескался, местами
были видны вмятины, потертости и повреждения на ножках,
те места, куда кладутся руки, были темнее и более потертые
остальных мест, на сидении была мягкая удобная подушка.



 
 
 

Рядом с камином, вымощенным рыжим кирпичом стояла ко-
ванная дровница, в которой были аккуратно сложены бере-
зовые и сосновые дрова, там же стояла металлическая кочер-
га, газеты и спичи для розжига. Бесси покрутила головой и
обратила внимание на плотно заставленные открытые пол-
ки книгами, у нее было острое зрение и без труда разгляде-
ла труды по органической химии, множество произведений
разных писателей, таких как Блэк Кондон, Дюна, Вристи, не
ушел от ее взора и Достоевцев, Гушкин, Дюнь Мерн, а также
труды – Вомера, Пларона, Уриспотеля. Не укрылся от ее взо-
ра и небольшой уголок, где, по всей видимости, проводят-
ся химически эксперименты, судя по множеству пробирок и
флакончиков, некоторые из которых были пусты, а в некото-
рых были чудного цвета жидкости и порошки.

Коп подхватил турку с кофе как раз вовремя, добавил
немного кардамона, корицы и муската. Затем взял две ско-
вородки и приготовил на одной четыре глазуньи, а на второй
две «болтушки» – так они с Топом называли омлет с моло-
ком и сыром слегка подсоленный и с сушеным укропом.

Также он поджарил четыре ломтика хлеба и немного беко-
на. Затем тоненько нарезал ломтики сыра и болгарский пе-
рец соломкой. Топ как раз закончил с уборкой и подготовкой
комнаты для Бесси и Лесси и спустился вниз, когда Коп всех
позвал на второй завтрак. Все уселись за столик на кухне.
Коп подал себе и Бесси черный сваренный ароматный кофе
из турки, Топу и Лесси поставил воздушный капучитто, се-



 
 
 

бе и Бесси он поставил тарелки с глазуньей и беконом, Лес-
си и Топу же подал тарелки с «болтушкой». В центре стола
стояла тарелка с тоненько нарезанным сыром Ламбер и со-
ломкой болгарского перца. Бесси понюхала кофе и глаза ее
заискрились

– тот самый аромат! – Воскликнула она с восторгом. Пря-
мо как мы пили в детстве.

– И завтрак точь-в-точь как мы ели тогда – поддержала
разговор Лесси.

– Спасибо, ребята! Я вот и хочу воплотить нашу мечту и
мы приехали, чтобы наше кафе на дереве из детства стало
воплоти.

– Да, но мы тебе уже говорили не раз, что кафе и штаб-
квартира места несовместимые. В кафе народ, шум, гам – а
расследование дел требует концентрации, тишины – сказал
Коп.

–Совсем не обязательно – можно сделать кафе на первом
этаже, а офис на втором – сказала Бесси.

– А жить можно на третьем – добавила Лесси.
– А лабораторию в подвале – мечтательно сказал Топ.
– Ой, это я что вслух сказал? – опомнился он.
Вы же вилите, ято мы нормально тут устроились – сказал

Коп.
– Да, тут мило, но можно еще лучше. Тем более, у вас не

было нас, а люди из кафе – это потенциальные клиенты для
вас, как для детективов – они постоянно болтают между со-



 
 
 

бой за чашечкой кофе, что у кого пропало, а тут и идти ни-
куда не надо, только подняться на второй этаж – не унима-
лась Бесси.

– Мы с Лесси накопили за это время достаточно средств,
чтобы снять подходящий дом, а если понравится, то возьмем
и выкупим его.

– Хорошо, Бесси, мы не против, если вы хотите открыть
кофе, можете оставаться у нас на столько на сколько нуж-
но и если нужна будет наша помощь, мы не откажем, но нас
устраивает это место – сказал Коп.

Повисла неловкая пауза.
– Ну что, я смотрю все всё съели, давайте я уберу посуду

и покажу вам вашу комнату и дом за одно – поспешил раз-
рядить обстановку Топ.

– А я помогу с посудой – улыбчиво подхватила Лесси.
– Что ж, будь по вашему – сказала слегка огорченная Бес-

си, но кто знает, может вы еще передумаете, когда мы най-
дем завидное гнездышко, перед которым вы будете не в си-
лах устоять.

–  Если такое и вправду возможно, то это должно быть
весьма дорого – прокомментировал Коп.

– Поживем, увидим – сказала в ответ Бесси. Мы начнем
поиски уже сегодня. Будем искать как в центре, так и в при-
городе.

Лесси помогла Топу с посудой, после чего он показал ку-
зинам их комнату и сделал краткий экскурс по дому. Соб-



 
 
 

ственно, дом был небольшой, поэтому показал он все до-
вольно быстро.

– Да, тут у вас действительно неплохо. Но, мы найдем еще
лучше – место нашей детской мечты.

Поскольку ехали они издалека, кузинам потребовалось
некоторое время, чтобы привести себя в порядок, после чего
они были снова во всеоружии.

– Ну что, вы отправитесь с нами в город и в агентство? –
спросила Бесси Топа и Копа.

– О, нет-нет-нет, у нас дела – поспешно сказал Коп. Нас
вызвал инспектор и ждет нас в префектуре.

И дабы подтвердить свои намерения действиями, стал по-
спешно одеваться.

– Ну что ж, увидимся вечером – вечно неунывающим и
задорным голосом ответила Бесси.

– Ключи, как обычно, вы держите под ковриком у входной
двери? – поинтересовалась Лесси у Топа.

– Верно – ответил немного не поспевающий за развиваю-
щимися событиями Топ, и тоже начал собираться в путь.

– Что ж – со вздохом проговорил Топ уже на улице, обра-
щаясь к Топу – либо у нас дело, о котором я не в курсе, либо
кто-то захотел поскорее смыться из дома…

– Ты же знаешь, я люблю быть дома и ценю время, когда
можно спокойно поразмышлять про дело или проводить хи-
мические эксперименты – ответил Коп.

– Но какое уж тут спокойствие, когда в доме наши кузины



 
 
 

– проворчал Коп.
– По-моему, ты преувеличиваешь – сказал Топ. – Да, они

могут создавать шум и суету, порой излишнюю, но они доб-
родушные и всегда приветливые и улыбчивые. Вспомни, в
детстве они также всегда излучали позитив.

– Может быть, это не такая уж и плохая идея с кафе, к
тому же, если нам там жить всем вместе и аренда обойдется
дешевле – задумчиво сказал Топ.

– Все, давай уже не будем об этом и сменим тему – не хва-
тало еще обзавестись семейным гнездышком с кучей места,
куда будут съезжаться и другие родственники и чего доброго
останутся у нас на ПМЖ – ворчливо заметил Коп.

– А это мысль! – звучит прямо как план – съязвил Топ.
– Идем лучше попросим Лиса подкинуть нам какое-ни-

будь дельце, готов взяться сейчас за любое – сказал Коп сер-
дито.

Когда они добрались до жандармерии, там было неспо-
койно, чувствовалась какая-то напряженность в царившей
там атмосфере. Сотрудники постоянно шныряли из кабине-
та в кабинет и, казалось, сами не понимали, что вокруг про-
исходит. Инспектор Лис, заприметив Топа и Копа, энергич-
но направился к ним. Подойдя, он загадочно сказал – на лов-
ца и зверь бежит.

– Из префектуры пришла информация о некой ссоре меж-
ду двумя известными, но завуалированными преступными
группировками. Одни из них барсуки – держат завод по про-



 
 
 

изводству спичек. Они открыли скрытую охоту на сурков –
другую преступную группировку, которая занимается роз-
ничной торговлей всякой всячины, однако в подпольном ми-
ре также промышляют шпионажем, торговлей информацией
и даже похищениями и вымогательством.

По нашей информации кто-то из сурков проник на спи-
чечную фабрику и стянул ценную информацию – рассказал
им Лис.

– Какого рода информацию? – поинтересовался Коп.
– Ценные бумаги, по крайней мере, по заявлению барсу-

ков.
– Значит, они заявили в жандармерию о похищении? –

поинтересовался Топ.
– Да, правда каким-то странным образом, к нам инфор-

мация спустилась сверху, говорят, что из мэрии. К тому же,
они уже начали действовать по-своему. Нам стало известно,
что наемники барсуков вычисляют и совершают набеги на
убежища сурков. Боюсь, если мы в ближайшее время не рас-
кроем это дело, могут пострадать невинные.

Так что мне сейчас понадобиться ваша помощь, если вы
не сильно заняты. А если сильно заняты, то отложите свои
дела. – сказал инспектор Лис.

Мы к вашим услугам – сказал Коп улыбаясь.



 
 
 

 
Глава 2. В поисках мечты

 
Бесси и Лесси сразу принялись за работу, как только Топ

и Коп удалились из дома.
Они начали с изучения тонны разных объявлений и заме-

ток об аренде жилья в журналах.
Выделяя и откладывая наиболее подходящие с пометкой

«посетить».
– Вот увидишь, Лесси, Топ и Коп еще будут нас благода-

рить, когда мы все поселимся в уютном доме-кафе нашей
мечты – говорила Бессли, не отрываясь от работы.

– Они просто еще сами не осознают своего счастья и на-
сколько им с нами повезло. Вот, например, кто-то же должен
следить за бухгалтерией по дому и по их детективным де-
лам?! Готова поспорить, что они так и не научились брать до-
стойную плату за свое ремесло. Да что уж там, достойную!…
– не удивлюсь, если они работают за бесценок, только что-
бы оплатить жилье. Порой мне кажется, они готовы работать
вообще бесплатно. Так ведь можно себя по миру пустить.

А мы будем им помогать, и дела быстро пойдут в гору –
не унималась Бесси.

В конце концов, потратив добрых три часа и проштудиро-
вав все имеющиеся в наличии справочники и журналы, Лес-
си предложита

– Возьмем повозку и поедем в центр, нужно же с чего-то



 
 
 

начинать.
– Да, хорошо, если мы найдем дом с удобным расположе-

нием, – поддержала Бесси.
Тем временем Топ и Коп добрались до спичечной фабри-

ки.
– Что мы тут делаем? – Спросил Топ Копа.
Дело в том, что Коп имел обыкновение иногда задумы-

ваться, размышляя о каким-нибудь деле и в это время до
него не достучишься.

– Ну как, помнишь, нам сказал Лис, что тут произошло
ограбление? Думаю, нам стоит самим взглянуть и осмотреть
эту местность. Первым делом нужно начинать с осмотра ме-
ста преступления, и даже, если оно уже было осмотрено до
нас, могли же что-то упустить. К тому же, чемоданчик с хи-
мическими элементами всегда при мне – весело сказал Коп,
продвигаясь ко входу.

– Но, с чего ты взял, что нас пустят осмотреть место ограб-
ления и уж тем более, другие потенциально интересующие
нас места? – поинтересовался Топ.

– Все просто – мы заговорим им зубы – подмигнув сказал
Коп, и сдвинув брови, сделал серьезный вид.

А в это время Лесси и Бесси посещали уже третье по счету
агентство по недвижимости.

– Да что вы, душечка, разве есть в центре, да еще и трех-
этажный свободный дом?! – говорила им страусиха из агент-
ства в очках. К тому же, если вам посчастливится найти сво-



 
 
 

бодный такой дом – ему цены не сложишь.
– Ничего, мы найдем – не сдавалась Бесси.
Они обошли все отмеченные агентства, побывали даже в

окрестностях, лапы гудели от усталости, Лесси уже даже на-
чала поскуливать, но все безуспешно, куда ни приходили, ре-
зультат один – отворот-поворот.

– Если бы вы искали квартирку, еще куда бы ни шло, а
свободный дом с тремя этажами – это редкость. Можете за-
писаться в журнал, мы вам сообщим, как появится подходя-
щий вариант – сказала дама инюшиной наружности из один-
надцатого агентства.

– А долго ждать? – поинтересовалась Лесси.
– Может пару месяцев, а может и никогда – поступил от-

вет.
Тем временем Коп постучал в дверь.
– Мы что, должны вечность тут под дверью торчать?! –

как можно суровей заявил Коп открывшему входную дверь
на фабрику рабочему, изображая недовольный вид.

– Вот не поставлю штемпель на бумаги и прикрою вашу
лавочку, будете знать! – продолжал ворчать Коп, нагло про-
тиснувшись в открытую дверь и оглядываясь по сторонам.

– Запиши в отчет, стажер, «заставили ждать пожарно-са-
нитарных инспекторов при исполнении более десяти минут,
простой за счет заведения» – обратился Коп на ходу, обер-
нувшись через плечо к Топу.

– Как десять минут?! – пролепетал вконец растерянный



 
 
 

рабочий.
– Я же вам сразу открыл, как только вы постучали – по-

пробовал оправдаться рабочий.
– «Сразу» – это понятие растяжимое. И вам следует уши

прочистить, дружок или, может, проведем за одно, и тести-
рование персонала на восприятие нормального уровня зву-
ковых волн, которое должно воспринимать среднее ухо на-
ходящегося на фабрике? – продолжал пудрить испуганному
рабочему мозг Коп.

– Ты же взял с собой прибор, стажер? – небрежно обра-
тился Коп к Топу, и не дав тому ответить продолжил, обра-
щаясь к рабочему.

– Иначе как ваши работники услышат сигнал пожарной
тревоги в случае срабатывания, а?!

Вдруг, подавшись вперед, Коп резко спросил рабочего –
или, может, у вас тут все инвалиды по ушам работают? Или
может, чего доброго, пожарная сирена отсутствует?

Коп сдвинул брови и снова не давая ответить рабочему,
который никак не мог понять, что ему ответить на один во-
прос, тут же приходил в замешательство от следующего.

Тем временем они миновали рабочие места сортировщи-
ков, где работали одни голодранцы и подходили, по-видимо-
му, к кабинету управляющего, судя по обстановке, вырисо-
вывающейся за окном: было видно кресла, стол и сейф.

Все это время Топ фиксировал без устали все подробно-
сти к себе в блокнот.



 
 
 

–  Так, хватит. Подавай мне сюда на блюде под соусом
управляющего! – возгласил Коп.

–  Сейчас я пощекочу ему нервишки и покажу, сколько
мой стажер уже зафиксировал нарушений в отчете по сани-
тарным и противопожарным нормам.

Обескураженный таким натиском рабочий не знал что от-
ветить, – аааммм…

–  Управляющий сейчас отсутствует, но я сенепременно
оправлюсь за ним в соседний блок и разыщу его, чтобы сооб-
щить о необходимости явится сюда. – сказал рабочий, слов-
но опомнившись.

– А вы, джентльмены, тем временем соблаговолите обо-
ждать в кабинете – добавил он.

Как раз этого и добивался Коп.
– Двадцать пять минут простоя! Воскликнул Коп, обра-

щаясь к Топу.
– Зафиксируй в отчете, стажер. Мы общиплем их как лип-

ку.
Рабочий проводил их в кабинет и поспешно скрылся.
– Так, у нас не более десяти минут на поиски любых по-

лезных улик пока они не заявились сюда – сообщил уже сво-
им обычным тоном Коп, обращаясь к Топу.

Они поспешно начали осматривать шкафы, полки, стел-
лажи, стол.

– Думаю, стоит заглянуть в сейф – сказал Топ.
– У тебя есть с тобой инструмент? – спросил тот Копа.



 
 
 

– Конечно – сказал Коп и достал из своего чемоданчика с
химическими элементами набор отмычек.

–  Никогда не знаешь, что может пригодиться, поэтому
лучше взять все с собой – весело заявил Коп, подбирая нуж-
ную отмычку.

– Кстати, ты заметил? Я собрал немного материала для
анализа, пока этот рабочий отвлекался на тебя.

– Нет. Что за материал? – спросил Топ.
– С рабочих мест тех голодранцев. Мне кажется, я найду

что-то интересное в домашней лаборатории после тщатель-
ного химического анализа этой необычной субстанции, ко-
торую я обнаружил. – объяснил Коп.

– Ты заметил, что они эксплуатируют бездомных тут на
фабрике? – подметил Топ.

– Да, и они не кажутся здоровыми – ответил Коп.
Тем временем, напуганный рабочий помчался сломя го-

лову в соседний блок искать управляющего, чтобы сообщить
об инспекторах с проверкой. Он не хотел получить от него
нагоняй, поскольку отчетливо помнил, какого шороху на-
вел управляющий перед недавней показательной демонстра-
цией, которая проходила здесь на фабрике для делегации с
участием мэра. Управляющий из кожи вон лез, чтобы пока-
зать, что выделенных городом средств на лечение в госпита-
ле Сект-теруз не достаточно. Поскольку рабочие продолжа-
ют страдать от чахотки, несмотря на старания и заботу мест-
ной администрации, и приходится пополнять ряды бездом-



 
 
 

ными для выполнения плана оборота фабрики направленно-
го на обеспечение потребности города.

– Ну вот, если долго мучиться, что что-нибудь получит-
ся. – сказал Коп, открыв сейф.

Перебирая бумаги Коп заметил, что не хватает пары вы-
рванных страниц в соглашении, подписанным между мэром
и владельцем фабрики, барсуком старшим, Бильме.

– Смотри, Топ, похоже, вот этих документов и хватились
барсука – обратил внимание Коп на обнаруженные бумаги.

– Видимо, это очень важные и компрометирующие бума-
ги, в которых замешан мэр. Тут говориться про недвижи-
мость и выделение значительных бюджетных средств на вос-
становление этого крыла после взрыва. Помнишь, об этом
писали еще в газетах? – спросил Коп.

– Что там еще? – спросил Топ.
– Еще тут говориться о выделении городских средств, в

значительных размерах на оказание лечебных услуг в госпи-
тале. – сказал Коп.

–  Похоже, они тут занимаются отмыванием денег и на
этих двух оторванных страницах содержаться еще более цен-
ная и информация, раз они так всполошились – сказал Топ.

– Нам пора убираться отсюда, пока нас не застали – сказал
Коп, и двинулся к выходу.



 
 
 

 
Глава 3. Ужин

 
Вечером все собрались в пригороде у родителей Топа и

Копа. В честь приезда кузин накрыли богатый стол с различ-
ными кушаньями: тут и салатик с креветками и с зеленым
горошком и селедочка под шубой, нарезка сыра и колбасы,
запеченная курица с картошкой пюре, оливки без косточек,
сельдерей с хумусом и многое другое.

На ужин помимо родителей собрались Топ и Коп, само
собой разумеется, кузины Бесси и Лесси, к тому же, пригла-
сили довольно болтливую соседку – тетушку Лолу – слегка
посидевшего Мопса с немного обвисшими щеками и всегда
в экстравагантных нарядах с большими шляпами с перьями.
Но в данном случае, это было весьма кстати, поскольку она
бывала на разных лекциях, которые периодически устраива-
ют, то секстанты, то брендовые организации для продвиже-
ния своей продукции, то просто энтузиасты какого-нибудь
движения или научные деятели, поэтому она обладала са-
мыми последними сплетнями в разных сферах и областях,
и, что называется, была кладезю сведений, начиная от сек-
ретных служб, касательно планов запуска новых кораблей на
луну, до точного прогноза погоды на полгода от представи-
телей потомственных гадалок по звездам. Так что скучать и
волноваться насчёт поиска тем для разговора не пришлось –
тетушкино радио не умолкало и даже практически не делало



 
 
 

перерывов, разве что на глоток бодрящего клюквенно-обле-
пихового морса или на уничтожение оливок с косточками,
которые она очень уважала. Однако нашлась из этого непре-
рывного потока сводок новостей и интересная и полезная ин-
формация.



 
 
 

Квартира родителей Топа и Копа



 
 
 

Произошло это как раз, когда Бесси поинтересовалась у
Копа и Топа – как продвигается ваше дело? Что нового?

– Коп сегодня был на высоте – похвалился Топ.
– Право, когда мы стремительно ворвались на фабрику, я

еле-еле поспевал за его действиями, будто они были отрабо-
таны по четко спланированному плану, тогда как это была
импровизация.

– Коп так запутал бедного рабочего мнимой проверкой,
что тот полетел разыскивать руководство и предоставил нас
самим себе, чем мы непременно воспользовались.

– Коп искусно, прямо как заправский медвежатник, взло-
мал сейф, и мы обнаружили очень важные улики – продол-
жал нахваливать Копа Топ.

– А что у вас интересного? – поинтересовался Топ, окон-
чив свой рассказ.

– Мы обошли все здешние агентства по недвижимости, но
все безрезультатно – сообщила Лесси.

– Говорят тут туго с жильем, особенно, если хочешь снять
целый дом, так как это пользуется популярностью.

– Но мы не унываем и завтра продолжим поиски – под-
хватила с улыбкой Бесси.

– У нас большие планы на это семейное кафе.
– Думаю мы сможем привлекать больше клиентов для вас,

к тому же поможем вам с бухгалтерией, освободим от бу-
мажной волокиты. – сказала с энтузиазмом Бесси.



 
 
 

– С чего вы взяли, что вам удастся привлекать клиентов,
и к вам будут ходить? – спросил Коп

– Что же, по твоему я зря училась на пекаря? – возмути-
лась Лесси.

– У нас будут самые вкусные и качественные пирожки в
городе!

– К тому же, у нас есть уже разработанная развлекательная
программа – продолжила Бесси.

–  Мы будем проводить вечера чтения, освещая творче-
ство разных писателей, таких как, Пушкин. Чуковский, Кры-
лов, Андерсон и другие.

–  Вместо телевизора у нас будут проигрываться аудио-
сказки.

– Это просто замечательные идеи! Нужно помочь найти
девочкам дом. – с чувством отреагировала мама.

– А что вы ищите? – поинтересовалась соседка.
– Да всего на всего дом мечты с тремя этажами, в котором

можно сделать и семейное кафе и штаб-квартиру детектив-
ного агентства и жить в нем.

– Невестка моей партнерши по картам буквально вчера
ей говорила, что наткнулась на объявление о сдаче дома с
привлекательной ценой и решила съездить узнать, хотя они
искали квартиру.

– Всего 50 гульденов в месяц. – уточнила тетя Лола.
– Да ну, это какой-то обман – либо рухлядь, либо дом где-

то на задворках, куда не доберешься – начали возражать все



 
 
 

наперебой.
– Я тоже так подумала, но она говорит, что это в центре и

с мебелью. – сказала тетя Лола.
– Так что, если завтра там будет еще не занято, ей очень

повезет. – добавила она.
– Можете подсказать адрес, – попросила Бесси.
– Думаю, нам тоже стоит попытать счастье и съездить ту-

да .
– Что ж, извольте – тетя Лола нацарапала адрес на листоч-

ке и передала Бесси.
–  Это либо ошибка, либо надувательство чистой воды.

Скорей всего они просто не пропечатали еще один нолик –
добавил Топ.

– Или это такой рекламный ход – приходит готовенький
покупатель, а ему говорят – да, всего 50 гульденов, только за
каждую комнату в отдельности и еще какие-нибудь допол-
нительные сборы придумают – предположил Коп.

–  Мы все равно попытаем удачу и съездим туда завтра
утром – весело заявила Бесси.

– Наше от нас не уйдет – добавила Лесси.
– А вы бы вместо критиканства помогли кузинам – сказала

мать, обращаясь к Топу и Копу.
– Да, мама, – хором был ответ.
Мать Топа и Копа, не то чтобы была очень строгая, но

очень любила порядок и всегда прививала его своим домо-
чадцам. Это была невысокого роста помесь Колли и Спани-



 
 
 

еля тетушка с бело-рыжей немного вытянутой мордочкой с
висячими ушками и коричневыми глазами, хвостик пуши-
стый рыжий с белым кончиком на конце. Она любила кру-
жевные платья однотонного цвета в крапинку или с бабоч-
ками или в горошек. Отец – помесь английского мастиффа
с лабрадором-ретривером был мене строг, но не менее скло-
нен к порядку. Он всегда любил, чтобы его кресло-качалка
стояла у камина строго под углом 45 градусов, а температу-
ра воздуха в доме была 23 градуса по Цельсию. И для то-
го, чтобы неукоснительно соблюдать этот баланс, находясь
при этом в любимом кресле, в синем халате в клеточку, с
интересной книжкой и чашечкой ароматного кофе в лапах,
он изобрел хитроумное приспособление. Это была телеско-
пическая палка, которой он ловко регулировал степень от-
крытости окна. Вообще, он питал слабость к палкам…, на-
пример, еще одно его изобретение представляла собой тоже
палку, только огородную с закрепленной приспособой в виде
обрезанной пластиковой бутылкой на конце. Ее предназна-
чением являлось аккуратное изъятие яблок с высоких веток
яблони, чтобы яблоки не падали и не отбивали бока.



 
 
 

 
Глава 4. Странная сделка

 
На следующее утро Бесси и Лесси, чуть свет, отправились

по адресу, который дала им соседка Лола в надежде не упу-
стить возможность. Когда они подъехали, то сперва огляде-
лись вокруг, район был приличный, близко от центра, здание
было трехэтажным, с пятью отдельными входами. Название
улицы им особенно понравилось – блинная лица 51. Здание
было не очень новое, но проходимость тут была хорошая.
Бесси и Лесси сразу оценили это по достоинству и глаза их
загорелись в предвкушении попытать судьбу.

– Вдруг, это то самое место их мечты, – думали они.
И тут они столкнулись на пороге с кем-то, кто выходил из

дома.
– Ой, простите – сказала довольно ухоженная такса с крас-

ной сумочкой и в красной шляпе с широкими полями.
– Сегодняшнее утро прямо не задалось, – с досадой сооб-

щила она Бесси, с которой столкнулась.
– Видимо это моя вина, я от расстройства не смотрю куда

иду.
– Хотя, тут я вам скажу, жульничество чистой воды, – ки-

вая в сторону двери, пожаловалась такса.
– А что случилось? – поинтересовалась Лесси.
– Я пришла насчёт сдачи таунхауса, которое вчера увиде-

ла в объявлении. Они вежливо открыли и пригласили меня



 
 
 

внутрь, после чего их очень интересовало мое имя, но как
только я сообщила, что я Прасковья Гиббенц, меня букваль-
но вытолкали наружу ничего толком не объяснив, сказали
только, что это ошибка и дом уже сдан.

– Говорю вам, жулики! И нечего на них тратить время.
С этими словами дама спустилась с крыльца и направи-

лась в сторону центра.
– Похоже, это и есть та знакомая знакомой, про которую

нам вчера рассказывала тетя Лола, – предположила негромко
Лесси.

– Ты права – подтвердила Бесси.
– Нам не удалось её опередить. Хотя это, видимо, уже не

важно, и ребята были правы насчет этого места.
– Раз уж мы все равно приехали, пойдем, заглянем внутрь,

местечко то, что надо – сказала Лесси.
Они постучали и дверь открылась.
– Мы насчет объявления – сообщила Бесси.
– Входите – сказала хорошо, но неброско одетая крольчи-

ха.
Она была совсем неприметна, глазу особо не было за что

зацепиться и Бесси начала осматриваться.
– Нам бы хотелось узнать, свободен ли еще дом и нет ли

ошибки в объявлении насчет цены, – начала Лесси, видя, что
Бесси отвлеклась и осматривается.

– Как ваше имя? – не дав договорить, перебила крольчиха
Лесси, обращаясь к Бесси.



 
 
 

– Простите, что? – сосредоточив внимание, переспросила
она.

– Фамилия! – повторила крольчиха.
– Джонсон – автоматически ответила Бесси.
– А разве это важно? – поинтересовалась она.
Крольчиха поменялась в лице и засуетилась.
– Давайте я покажу вам тут все. Понимаете, мне вскоре

нужно уехать, поэтому дом сдается по такой низкой цене.
Она направилась в большой зал, где был расположен ка-

мин и кухня.
– Гляди, тут и большое окно и камин и кухня, все, что

нужно для кафе – начала уже мечтать Бесси, обращаясь к
Лесси в полголоса.

– Это будет общий зал со столиками – также в полголоса
сказала Бесси.

– Тут кухня – продолжала демонстрацию крольчиха.
–  Твоя зона ответственности, место пирожнотворения,

а? – Бесси толкнула локтем в бок Лесси.
– Здесь же располагается уборная и котельная – продол-

жала крольчиха.
– Пойдемте, поднимемся по винтовой лестнице – предло-

жила она.
– На втором этаже находятся два кабинета.
– Тут будет офис Топа и Копа и приемная – сообщила в

полголоса Бесси, обращаясь к Лесси.
– А на третьем этаже четыре спальни.



 
 
 

–  Небольшие, но вполне уютные – прокомментировала
Лесси, добравшись на третьего этажа.

– Как раз для нас четверых – подтвердила Бесси.
– Хорошо, раз вас всё устраивает, то подпишем бумаги и

можете заезжать завтра. – сказала крольчиха.
Бесси и Лесси настолько были в восторге, что даже не

стали задавать лишних вопросов ни про странности, ни про
низкую плату. У них загорелись глаза, и бумаги были под-
писаны, практически не глядя. После чего, довольные собой
отправились рассказывать Топу и Копу о своем успехе.

– Говорю же, это не обман. Вот, нам и ключи дали. Завтра
будем заезжать. – рассказывала Бесси с жаром Топу и Копу,
когда они приехали обратно.

– Правда, девочки! Это подозрительно. Будьте аккуратней
– отреагировали те.

– Вот уведете, когда мы все там подготовим, вы сами за-
хотите к нам присоединиться! – добавила Лесси.

На следующий день Бесси и Лесси уже занимались обу-
стройством кафе. Топ отправился к инспектору Лису обсу-
дить полученные ими сведения от вылазки на фабрику.

– Вы молодцы! Это ценная информация – похвалил Лис
Топа.

– Да, они заинтересованы сами найти украденное и во-
ришку и неохотно с нами взаимодействуют.

– Только вот они могут наделать дел…
– Уж лучше бы нам первыми обнаружить пропажу и по-



 
 
 

стараться обойтись без жертв.
Коп тем временем использовал свою небольшую лабора-

торию для определения материала, который он обнаружил
на фабрике. Сочетание серы и магния поспособствовали со-
здать подходящую пару для эффекта окисления и выпадения
осадка, после чего был применен метод выпаривания. Ма-
териал, который он обнаружил оказался фосфором, но ток-
сичным.

– Так вот в чем бело!?
– Это и есть причина заболеваний всех, кто пострадал на

фабрике.
– А на самой фабрике это скрывают. Похищенные бума-

ги же, вероятно, содержат доказательства, и возможно еще
причастность официальных лиц не чистых на руку. – пришел
к заключению Коп.

Когда Топ вернулся, Коп поспешил поделиться своими
выводами и открытиями.

– Да, похоже, ты прав! Об этом стоит сообщить инспекто-
ру Лису. Он просил держать его в курсе, если мы еще что-
то раскопаем.

– Вот только что это открытие и выводы нам дают? Мы не
приблизились к разоблачению вора и обнаружению пропав-
ших бумаг ни на сантиметр, – посетовал Топ.

– Спокойствие! Сначала подведем итоги, что мы имеем, –
предложил Коп.

– Во первых – заявление в жандармерию о пропаже цен-



 
 
 

ных бумаг было сделано формально, на самом же деле, ис-
тинные владельцы фабрики не заинтересованы в огласке.

– Во вторых – мы обнаружили договор в сейфе в котором
указываются права на обладание фабрикой, а также крупные
инвестиции для лечения больных на фабрике выделенные из
средств города. Из этого договора и были вырваны и похище-
ны компрометирующие страницы, в которых указаны имена
причастных лиц.

– В третьих – барсуки сами ищут вора и ему не поздоро-
вится когда его обнаружит.

– И так, мы ни насколько не придвинулись к разгадке, как
ты видишь – закончил Коп.

– Нет, ты слишком несправедлив к нам. Без наших усилий
у жандармерии вообще бы не было никакой информации –
добавил Коп.

– Как же нам поймать этого воришку или, хотя бы, выйти
на его след?

– Думаю, сам вор должен вывести нас на его след.
– Как это?
–  Нужно добыть сведения, которые известны барсукам.

Ведь у них много ресурсов и они уже наверняка напали на
его след.

– Но, ведь и вор не прост, это доказывает его план похи-
щения ценных бумаг. Значит у него должен быть и другой
план – обманка.

– Наверняка.



 
 
 

– И следовательно, нам нужно понять в чём заключается
этот план-обманка, и тогда мы выйдем на него, шаг за шагом,
как по крошкам.

– Звучит очень запутанно – с сомнением заметил Топ.
– Нужно добыть ещё сведений. У меня есть приятель из

разведки – сказал Коп.
Тем временем Лесси и Бэсси уже навели марафет, заку-

пили все необходимые продукты поставили столики и сту-
лья, витрина была готова, холодильник был полон. На вто-
ром этаже оборудовали кабинет и приемную, на третьем эта-
же спальни тоже готовы.

– Ну что же, завтра будем открываться – заключила Бесси
после приготовлений.

– Думаю, мы готовы!
– Ещё не до конца, – сказала Лесси.
– Мы должны ещё сделать рекламу кафе и детективного

агентства.
– И как мы будем это делать?
– Развесим листовки.
После подготовки и развешивания листовок они дружно

отправились к Топу и Копу, чтобы ещё раз предложить им
заезжать вместе с ними. Однако они их не застали, потому
что те отправились добывать новые сведения по делу.

На следующий день кафе открылось. Бесси приготовилась
обходить столики и принимать заказы, выставила стойку во
двор напротив входа, на котором написала красивым мелом



 
 
 

семейное меню:
Пирожное – котвертка, печенье – крабосли, кекс – ауто-

бус, шоколадьи, вафельные палочки-барабаночки, компот –
пилания. Сегодня в программе: – «час сказок – читаем книж-
ки для детей».

Лесси быстренько сшила ей шапку в виде самовара для
выступлений.

Несколько экземпляров из меню уже было испечено и вы-
ставлено на витрину. Выглядели сладости как произведения
искусства, а на вкус были – пальчики оближешь. Наплыва
посетителей, как ожидала Бесии, не наблюдалось. Вот, нако-
нец, долгожданные посетители прересекли порог кафе. Де-
вочки так обрадовались! Старались быть максимально при-
ветливыми и приготовили небольшие сувениры для первых
покупателей. Однако, посетители оказались не покупателя-
ми – один зашел спросить дорогу, другой просто узнать це-
ну на кофе. А когда начался запланированный «час сказок»,
Бесси одела шляпу – самовар и читала их на крыльце, рядом
с кафе, чтобы привлечь внимание и зазвать посетителей, од-
нако получилось так, что сказки слушала только Лесси. Не
так они себе представляли день открытия кафе. Они дума-
ли, что будут падать от усталости и разрываться от большого
количества посетителей, на самом же деле приходилось бо-
роться со скукой. Они задавали себе вопрос – отчего вы к
нам не заходите, потенциальные покупатели? Тут же так все
интересно придумано и здорово организовано. Но прохожие



 
 
 

проходили мимо.



 
 
 

 
Глава 5. Разгадка близка

 
Вечерело. Топ и Коп отправились в другой город пови-

даться с информатором, как называл его Коп. Он давно с ним
не виделся, хотя раньше они поддерживании связь. И сейчас
удалось договориться о встрече, на которой Коп ожидал по-
лучить сведения из разведданных, которые не доступны бы-
ли даже инспектору лису и жандармерии.

Встреча была в невзрачной забегаловке на неоживленной
улице под названием «тинистая». Информатор был серой
мышью невысокого роста с ослепительно белыми зубами. На
голове у него была шляпа коричневого цвета и с ног до го-
ловы укутан в коричневое пальто, словом, внешность была
неприметная.

– В общем, дело ясное, что дело тут темное, – сообщил
тот после одной чашки горячего черного крепкого чая.

– Пока мы тут с вами чаи распиваем, наемник по прозви-
щу Бугай – крепкий гиббон с темным прошлым, все ближе
подбирается к намеченной цели. Фабрика, как вы, наверное,
уже догадались – это не только место, обеспечивающее весь
близлежащий регион средствами для розжига огня. Еще это
и прикрытие для направления казенных средств в карманы
нечестных чиновников. Деньги, якобы выделенные на благое
дело – на оздоровление работников, которые поголовно бо-
леют и попадают в госпиталь, на самом деле не попадают в



 
 
 

нужные руки к медикам. И мало того, госпиталь остаётся не
в силах вылечить рабочих. Вы спросите – от чего они боле-
ют?

– Они отравлены едким фосфором, который используется
при производстве на фабрике – не дав ему закончить, отве-
тил Коп.

Мышь бросил зоркий взгляд на Копа исподлобья, – Вер-
но!

– Смотрю, ты не потерял хватку.
– Кое-что нам удалось разузнать. Выстроенные гипотезы

мы выстраивали основываясь на обнаруженных уликах.
– Тут замешаны высокопоставленные чиновники, похоже,

что сам мэр замешан. И, возможно, что на похищенных бу-
магах указано как раз его имя, – добавил Топ.

– Вам в рот палец не клади, откусите – присвистнул их
собеседник.

– Да вам и без меня, похоже, все известно. Так что же вам
нужно от меня?

–  Нам нужно помочь инспектору лису из жандармерии
прижать эту шайку.

– Как ты уже упомянул, Бугай близок к цели, значит ему
известно то, что не известно нам.

– Ну, это просто – сурки сами сдали бобрам фамилию во-
ришки, так что за ним изначально тянулся след.

– Бугай не хочет спугнуть вора, ему нужно застать его с
бумагами пока он не покинул город.



 
 
 

– Почему тот не убрался подальше сразу? – спросил Топ.
– Потому что хочет прежде продать бумаги.
– И какая же фамилия у того, кто стащил ценные бумаги?
– Джонсон – мышь ответил тихо, еле слышно. Но, для То-

па и Копа он прозвучал словно раскат грома.
– Ну конечно! Воскликнул Коп, вскакивая со стула.
– Спасибо за информацию, нам пора, – бросил через пле-

чо Коп и поспешно направился к выходу.
– Будем держать связь, – сказал Топу агент – мышь.
– Я догадался, что ты связал полученную информацию с

нашими кузинами, но тебя словно ужалили,  – выдал Топ,
слегка запыхавшись, нагнав Копа.

– Отчего такая спешка? Ведь ясно же, как день, что на-
ши кузины тут не при чем, что они просто однофамильцы.
Джонсон – распространенная фамилия.

– В этом все и дело – ответил Коп.
– Нам нужно было сразу догадаться, когда нам стало из-

вестно про этот подозрительно дешевый дом.
– Тот, кто похитил бумаги, с самого начала знал, что его

сдадут.
–  Однако его личность остается неизвестной. И он ре-

шил провернуть подставу. Нашел дом, оформил на фамилию
Джонсон. Ему оставалось только дождаться, когда появятся
покупатели с такой же фамилией, а поскольку она распро-
страненная, ждать нужно было не долго. Но, для ускорения
процесса, он назначил за съем смешную цену в пятьдесят



 
 
 

голдов.
– Значит, Бугай наведается к предполагаемому воришке,

и тем, кто там окажется не поздоровиться?
– Да, поэтому нам стоит поспешить, ибо там Бесси и Лес-

си. Если бы мы были посообразительнее, мы бы их раньше
предупредили, – ругал себя Коп.



 
 
 

 
Глава 4. Опасность

 
Солнце уже село, когда в дверь вошел рослый Гибон. Он

был неприметно одет, в чёрной шляпе в чёрном пальто, гла-
за, едва заметно поглядывали из-под полей шляпы и взгляд
этих черных глаз не казался добрым.

Бесси с живостью подошла и предложила присесть за сто-
лик.

– Вам подать меню или вам рассказать, что у нас есть? –
вежливо и с улыбкой обратилась Бесси к посетителю, кото-
рый грузно уселся за ближайший столик.

– Кофе! – выдавил он сквозь зубы.
– Понятно. Желаете еще пирожное вместе с кофе? – при-

ветливо предложила Бэсси.
– У нас есть разные, и очень вкусные.
– Одно, всё равно какое, – процедил тот.
– Поняла, сейчас принесу на свой вкус, -сказала Бесси и

отправилась на кухню.
– Какой-то он жутковатый, – сказала шепотом Лесси.
– Не привередничай, у нас за сегодня было всего ничего

посетителей, которые реально хоть что-то заказали. Мы да-
же не продали за весь день и половину тех сладостей, кото-
рые ты напекла с утра. Так что давай его обслужим с благо-
дарностью и с удовольствием, по высшему разряду.

Лесси положила на красивое белое блюдце с золотистыми



 
 
 

листочками большое вкусное пирожное под названием «На
поле слон» и приготовила кофе.

– Вот, держи, и будь, все же, поосторожней! Как-то он не
добро смотрит на нас, – сказала Лесси.

– Вот ваш заказ, – сказала Бесси, подавая десертную лож-
ку и вилку с салфеткой, радом поставила кофе в синей чаш-
ке на белом блюдце, и пирожное.

– Это пирожное, приготовленное по бабушкиному рецеп-
ту «на поле слон», в составе используются только качествен-
ные продукты, без консервантов. Мы используем сливочное
масло вместо маргарина…

– Ваша фамилия!? – прервал ее клиент.
– Что, простите? – растерялась Бесси, не понимая, причем

тут её фамилия.
– Фамилия ваша Джонсон? – вкрадчиво произнес клиент.
– Ах, ну да конечно, – рассмеялась Бесси, смекнув, что

клиент прочитал ее имя на нагрудной табличке.
– Не привыкла еще к новой форме, сегодня день откры-

тия, волнительный день, понимаете ли, – пыталась разрядить
обстановку Бесси.

–  Если хотите оставить отзыв или благодарность, могу
принести клиентскую книгу, можете там смело указать моё
имя, – улыбаясь, продолжала Бесси.

Но клиент не улыбался и не попросил книгу.
– Где бумаги, Джонсон? – вместо благодарности неожи-

данно спросил клиент.



 
 
 

Пару секунд Бесси соображада, что от нее хотят, и с об-
легчением догадалась, что ему нужен счёт.

– Да, вы совершенно правы, нужно было сразу принести
бумаги. Я сейчас.

И Бесси удалилась к кассе.
– Ты права, этот тип совсем не кажется приятным. Я тут

распинаюсь перед ним, а он не требует сразу счёт, якобы я
должна была сразу его принести, – пожаловалась она Лесси.

– Ладно, рассчитай его, пожалуйста, и дай мне чек, я от-
несу.

Лесси выполнила расчёт и выдала чек. Бесси отправилась
к столику.

– Вот, пожалуйста, с вас пять голдов, – протягивая папку
со счётом, сказала Бесси.

Тот, молча, раскрыл папку, достал чек, посмотрел на него
и злобно спросил

– Что это!?
– Вы же просили подать сразу бумаги, вот…, я вас рас-

считала.
Тут, видя, что клиент не доволен, Бесси догадалась, что

цена не порадовала его.
– Я же вам рассказывала, что мы используем продукты

лучшего качества, у нас все свежее, готовим сами либо по се-
мейным рецептам, либо по рецептам из лучших кулинарных
книг, поэтому и цены не дешёвые, – начала оправдываться
Бесси.



 
 
 

– Хватит пудрить мне мозги! Подавай сюда бумаги, Джон-
сон! – резко сказал клиент и стукнул по столу.

Бесси вздрогнула и инстинктивно отшатнулась. Теперь
она разглядела, что это не обычный клиент, а какой-то гро-
мила и настроен он был не дружелюбно с самого начала.

За это мгновение испуга у Бесси промелькнуло много раз-
ных мыслей относительно сложившейся ситуации. Она ре-
шила, что это должно быть связано с дешевой платой за рен-
ту. Что хозяйка крольчиха их обманула, а на самом деле, она
задолжала, и теперь сюда явился вышибала требовать день-
ги.

Значит нужно не ретироваться, а заявить прямо и откры-
то, что они – это не те, кто ему нужен – подумала она.

– Послушайте, если вам задолжали владельцы этого дома,
то это не мы. Мы недавно его взяли в аренду. Однако нам
нравится это место, несмотря на не такой резвый старт, как
мы ожидали, но всё же мы хотели бы жить здесь и я думаю
мы могли бы договориться. У нас есть кое-какие сбереже-
ния.

– Ха! – обрадовался Бугай.
– Залепетала. Конечно, вы хотите жить! – по-своему по-

няв изречения Бэсси, сказал Бугай.
– Хочешь откупиться! Ну, и сколько у тебя есть?
–  Думаю, мы могли бы дать триста голдов…, с учётом

трёхмесячной платы? – спросила неуверенно Бесси, погля-
дывая на Лесси, которая вышла из-за прилавка и не менее



 
 
 

напуганная подошла к Бесси.
Бугай резко встал со стула и подался вперёд с угрожаю-

щим видом.
– Брось свои шуточки, Джонсон! Либо выкладывай десять

штук либо давай бумаги, ежели шкура дорога.
Бесси и Лесси попятились назад.
– Но у нас нет таких денег, – пролепетала Бесси.
– И бумаг у нас тоже нет – добавила Лесси.
– Мы не покупали дом, мы его арендовали.
Бугай полез за пазуху за оружием, и тут ему в шею что-то

прилетело и прилипло как жвачка. Он зашатался и рухнул
на пол.

Вошел Коп.
– Вы в порядке?
Девочки бросились к нему.
– Ты был прав, когда предупреждал нас! Подвох и вправду

был! – со слезами на глазах начала Бесси.
– Этот громила, видимо коллектор, пришел за долгом к

хозяевам дома, а те нас подставили, уверенные, что мы клю-
нем на дешевую ренту, – добавили Лесси.

– Отчасти так и есть, но немного сложнее. Позже мы все
вам объясним, – успокаивал их Коп.

Снаружи раздался какой-то шум.
Коп с кузинами вышли наружу.
Повсюду были жандармы в форме и свистели в свистки.

Кого-то задержали и выводили из-за пышных кустов.



 
 
 

– Мы же не успели позвать на помощь, откуда тут жандар-
мы? – удивилась Лесси.

– Я успел, – сказал Топ, выходя из небольшой кареты без
дверей вместе с инспектором Лисом.

– Смотрите! Да ведь это же та хозяйка, которая сдала нам
дом! – узнала задержанную Бесси.

– Вот же противная! Она знала, что заявятся вышибалы
и пришла посмотреть, как ас будут обдирать как липку!? –
удивлялась Лесси.

– Да, только вот это не хозяйка дома, а там, в доме на полу
не коллектор и не вышибала, – сказал Топ.

– Кто же они такие? Ой, тот здоровяк так и лежит там на
полу? Может, стоит проверить? – заволновалась Лесси.

– Не волнуйтесь, сейчас мы все вам объясним.
– Гибон не проснется еще часа два. Я плюнул в него дро-

тиком из трубки, которую нам подарили аборигены из джун-
глей, они же научили меня готовить химическую смесь для
усыпления слонов на основе кураре в малых дозах.

– Вчера нам стал известен новый факт по делу, о пропав-
ших бумагах, которым мы занимались по поручению инспек-
тора Лиса. Мне бы следовало догадаться раньше!

– Так вот, арендованный вами дом тесно связан с этим
делом.

– Похититель ценных бумаг на фабрике и есть эта аресто-
ванная крольчиха, которую вы называете хозяйкой. А фами-
лия ее Джонсон.



 
 
 

– Бобры шли по следу, которым стала известна фамилия
вора, но не его личность.

Простой, но хитрый план созрел у вора: нужно заманить
однофамильцев, которые поселятся в доме вместо неё. По-
сле чего ждать, пока отправленный мафией наёмник заявит-
ся, и не обнаружив того, что ищет, расправится с предпола-
гаемыми воришками.

После чего бы истинный вор беспрепятственно мог
бы продать похищенные бумаги и безнаказанно скрыться.
Крольчиха следила за вами, хотела убедиться, что ее нажив-
ка сработает.

Поняв, что вы в опасности, мы отправились на выручку.
Благо, поспели во время.

Мы разделились с Топом – я отправился к вам, а Топ к
инспектору за подкреплением.

Остальное вы знаете – закончил рассказ, Коп.
– Спасибо за раскрытое дело! – вступил в разговор Лис.
– И за наше спасение! – добавили кузины.
– Мы наивные дурёхи, думали нам удастся воплотить дет-

скую мечту, а сами влипли в опасную историю.
– В отношении воплощения мечты, кое-что, всё же можно

сделать – сказал с улыбкой Топ, переглядываясь с Копом.



 
 
 

 
Глава 7. Мечты сбываются

 
Через пару дней на блинной улице 51 было оживленно и

людно.
– Лесси, еще два пирожных котопульсика и три кофе ка-

пучитто, пожалуйста, – сказала Бесси.
– Ваш заказ готов – подав шоколадный коктейль и шарик

клубничного мороженого за третий столик, доложила она.
– Небольшое объявление! Сегодня в два часа по полудню

рубрика «встреча со сказкой» – будем читать сказки братьев
Кимм.

Посетителей было видимо-невидимо.
– Вот тебе и чудеса рекламы в действии – протянула Лесси

подошедшей к ней Бесси за очередным заказом.
– И никакие листовки не понадобились.
– Всего то, нужно было, чтобы наше кафе засветилось в

газетах.
– Причем, буквально все газетчики старались побольше

раструбить об этом деле на следующее же утро после аре-
ста вора похищенных бумаг, наемников и мера, оказавшим-
ся главарем всей этой бандитской шайки.

– Хорошо, что удалось договориться с инспектором Ли-
сом насчет дома, – торжественно заявил Топ, сидя в своем
кресле у камина на втором этаже своей новой штаб-кварти-
ры.



 
 
 

– Точно! Тут так же тихо, как и обещали кузины, зато кли-
ентов теперь пруд пруди – подтвердил Коп.

– Теперь сами можем выбирать за какое дело браться, а о
расчетной части и потоке клиентов из семейного кафе будут
заботиться Бесси и Лесси.

– Только Лис теперь уже не инспектор, а старший инспек-
тор.

– За раскрытие этого дела, префект его повысил.
– Ага, Лис так хотел нас отблагодарить, что нашел быв-

шего владельца дома, так неразборчиво сдававшего дом ко-
му попало. Оказалось, что он сам чист на руку и налоги не
платит. Вот и получилось, что дом у него конфисковали, а
на дом наложили небольшой штраф, после уплаты которого,
новая недвижимость теперь принадлежит нам четверым.

– Мечты, и правда сбываются! Дела пойдут в гору в нашем
семейном кафе – штаб-квартире.

Конец
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